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fölmerült panaszokra. 

Az Erőátviteli és villamosművek „megnyugtatják" a közönséget. 
A villamosáram szolgáltatása körül fölmerült 

zavarokat tettük szóvá k̂ ddi számunkban 6 
erre az Erőátviteli Rt. építésvezetőjétől és a 
villamosüzem vezetőjétől a következő nyilat-
kozatot kaptuk: 

— Polgármester ur utasította az Erőátviteli 
és Vilátfításí Rt. Építésvezetőségét és a vá-
rosi Elektromosmüvek üzemvezetőségét, hogy 
a város közönségének megnyugtatására ma-
gyarázatát adja a helyi lapokban p villamosí-
tásra vonatkozó közleményekre, mely utasí-
tásnak az alábbiakban teszünk eleget. 

— «Teremtsenek rendet a forgóáram szol-
gáltatása körül» címmel folyő hó 30-án a 
«Zalavármegye»; rosszul informált cikkét közöl. 
Rámutat, hogy gyakori a nappali áramszünet, 
ami miatt a motortulajdonosotk képtelenek a 
rendeléseknek eleget tenni s kiáltanak *»z üzlet-
ajtóba nézni az Erőátviteli embereit. Továbbá 
Zalabér és Zalaegerszeg között a iiálózaton 
hiba volt, mit délután 4—10 óráig lehetett ki 
'küszöbökii stb. 

— A város közönségének megnyugtatása és 
és tájékoztatása végett szükségét látjuk ma 
gya rázat át adui ama ténynek, hogy forgó-
áramositás üzemszünet nélkül lehetetlen. 

— A régi egyenáramú berendezés hálózatát 
a teljes egészében át kellett alakítani. Eme 
munkálatokat csak ugy lehetett ehrégeml, 
hogy a város különböző szakaszain áramszüne-
1et kellett tartani. A szünetek a reggeli órák-
tól a délutáni órákig tartottak. Olyan szaka-
szokon, ahol még reggel egyenáram volt, este 
már forgóáram lett bekapcsolva. Ily termé-
seztü munkát <v átépítő munkások, valamint a 
járó-kelő közönség életbiztonsága érdekében 
nem szabad, sőt lehetetlen áram alatt végezni. 

— Le kell szögeznünk, hogy nem a v-iros 
uj villamosítását, hanem a város régi villamos 
berendeézsének az átalakítását végezzük. Eme 
munkálatoknál némi zökkenő el sem képzel 
hető. 

— Ami a Zalabér—Zalaegerszeg közötti hi-
bát illeti, arra nézve ki kell jelentenünk, hogy 
az információ rossz volt, ugyanis abban az 
időben még a keletkező hiba helyéről még 
az érdekelt szakközegek sem adhattak felvilá-
gosítást. A ví/sgálat  a Sümeg—Zalaegerszeg 
vonalon semminemű hibát nem állapított meg, 
ami az üzemzavar okozója lett volna. 

~ Ma még az építés van folyamatban, pár 
nap multán be lesz fejezve s bizunk benne, 
hogy a fogyasztó közönség jobban meg lesz 
eícgedve a forgóárammal, mint az egyen-
árammal. 

— Ami pedig az egves szerelvények beépí-
tését illeti, azok szükségességét a hozzáértők 
állapították meg, mint pl. azokat a bizonyos 
*vas biztosító táblákat», amelyeket a közié* 
mény kifogásol, azok a szakértők megfelelő 
véleménye alapján az uzcin folytonosságát és 
zavartalanságát, valamint gazdaságosságát 
szolgálják, úgyszintén a többi hasonló beren-
dezés is. 

— Kérjük a közönséget, hogv felelőtlent lai-
kus híreszteléseknek ne adjon hitelt, mert 
hisz minden törekvésünk az, hogy a nehéa 
és körülményes átszerelési munkálatokat ugy 
oldjuk meg, hogy a fogyasztókat az adott 
körülményeknek megfelelően kielégíthessük. 

Erőátviteli és Világítási R. T. Budapest, 
Építésvezetősége. Dezsénvi, építésvezető. 
Mayer Kornél. 

k A közleménynek teljes egészében helyet ad-

tunk, sietünk azonban megjegyezni, hogy nem 
akad ember a városban, akit icz megnyugtat-
hatna. Elvégre Is mindössze annyit igér az 
Erőátviteli, hogy az átépítési munkálatok be-
fejeztével «a fogyasztó közönség jobban meg 
lesz elégedve a forgóárammal, mint az egyen-
árammal.» Valóban szép dolog, hogy eny-
nyit igér. 

Rosszul informált cikknek mondja az Erőát-
viteli közleményünket azért, mert az rámutat 
arra, hogy a nappali áramszünet miatt a mo-
tortulajdonosok képtelenek a megrendelések-
nek eleget tenni s kiáltanak az ajtóba nézni 
az Erőátviteli munkásait. 

Hát t. Erőátviteli, ehez ntim kellett ínfor-
márcíó, mert ezt közvetlenül tapasztalhatta 
bárki is. Ami pedig a szombatesti zavart illeti, 
afinak okairól az Erőátviteli semmit sem tud' 
mondani, így tehát jogosan nem is állithatja, 
hogy rossz információink voFtak. 

Â t fölösleges az Eröátvitelipiek magyaráz-
gatna, hogy az ilyen átépítési munkálatoknál 
néha szüneteltetni az áramszolgáltatást. Mert 

az*t a «laikus» is nagyon jól tudja, hogy olyaitf 
vezetéken, amelyen az áram fut, dolgozni nem 
lehet. De az ellen joga van a «laikusnak» is 
panaszkodnia, hogy munkájában minden elő* 
zetes bejelentés nélkül hosszabb Ldóre meg-
akasztják és, hogy az esti órákbap egész V; 
rosrészeket s azokban száz meg száz lakást 
órákon át világítás nélkül hagynak. A jámbor, 
de lenézett «laikus» nem restelkedik azért, 
vierA nincs «sz^kkéozettsé^e», 

csak azt kívánja, még pedig teljes joggal, 
hogy pénzéért j6J szolgálják kl Ezt ille-
tteti történtek kijelentések a városi köz-
gyttléson ugy a polgármestr, mint a vil- . 

lajnytelep Üzemvezetőséginek részéről 

és mi, jó «laikusok.» bátrak voltunk ez Ígére-
tekre támaszkodva, tehát jó információkból ki-
indultán közleményünket megírni. Panasz-
kodni, valakit ígéretének megtartására kérni, 
— reméljük, — még az Erőátviteli szerint is, 
szabad, minden különösebb szakképzettség nél-
kül is. 

Várjuk különben a zavarok megszűnését, 
mely esetben elesnek a panaszok. És higyje el 
az Erőátviteli, sokkal szívesebben adunk he-
lyet az* elismerésnek, mint a panasznak. 

Megérkezett a Csány szobor fő ércalakja. 
A monumentális műnek kicsiny lesz az evangelikus templom elölt levő tér. 

Borbély Gyurka bátyánk hosszú, munkás 
életének legutóbbi 25 eszetndejét hivatásának 
pontos, lelkiismeretes teljesítése mellett egy 
rendkivül nemes és hazafias eszme megvaló-
sítására, Csány László szobrának létesítésére 
szentelte. Nemes szándékának kivíte3e elé igen 
sok nehézség gördült. Nem csekély munkai 
ugyanis egy vármegye közönségét égy eszme 
szolgálatára megszervezni, hatalmas pénzössze-
get összegyűjteni és azután — tizenöt évnek 
elmultával — ezt a munkát elülről kezdeni. 
Mert a háború után bizony ott kezdte Gyurka 
bátyánk a munkát, ahol 1003-ban elkezdette. 
IX' Gyurka bátyánk nem vesztette el hitét 
és reményét, hogy Zalamegye közönsége is-
mét sorompóba áll és lehetővé teszi a vár-
megye nagy vértanuja szobrának fölállítását. 
Fanatikus hittel vette tehát kezébe a háború 
után ismét az ügyet és minden kigondolható 
eszközzel iparkodott összegyűjteni a szobor 
fölállításához szükséges összeget — másodszor 
is. Csudálkozást és bámulatot keltő lelkes buz-
gólkodását végre siker is koronázta. Elkészült 
a szobor fő ércalakja és azt le is szállították 
már. Ott látható Síposs Dezső udvarában. 

Hatalmas alkotmány az. Közelről azonban 
,uem vehető ugy szemügyre, hogy véleményt 
alkothassunk róla, mert szemünk nem szo-
kott ilyen nagy méretekhez. Nem .gyakorol-
hatja tehát ránk most ázt a hatást, amit gva>-
korolnía kell. Ha majd talapzatán áll és meg-
felelő szcrtuszögből nézhetjük, akkor mond-
hatjuk csak meg, visszaadta-e a mester vésője 
aat, amit vissza kellett adnia. Ehez a hatalmas 
alakhoz, hatalmas alapzatot is kell teremteni, 
¿s, ha elképzeljük, hogy alapzatával, a mellék-
alakokkal együtt, milyen ^monumentális lesz 
'az egész alkotmány, megint -csak vissza kfll 
térnünk arra a gondolatra, hogy épen a szo-
bor érvényesülhetésének szempontjából, an-
nak nem azon a szük terecskén, ott az evangé-
likus templom előtt, hanem nagyobb térségen, 
szabad téren kellene helyet adni. 

Ne nehezteljen Borbély Gyurka bátyánk, 
hogy jsmét előhozakodunk ezzel. Célunk az, 
hogy amit az ő fáradhatatlan buzgalma, ha-

zafias lelkesedése alkotott meg, a legmegfele-
lőbb és legméltóbb helyre kerüljön. >Ez at 
épületekkel most már teljesen körülzárt fcér 
sokkal kisebb, semhogy alkalmas lenne i|yen 
óriási alkotmánynak befogadására. Ha nem 
állana ott a templom, mely oly szép befeje-
zése a Kossuth Lajos utcának és a szobornak 
a kórház fái adnának hátteret, talán alkalmas 
lenne a kis tér a szobor számára; így azonban 
v— amikor a szobor magassága egyenlő lesz a 
templom magasságával, amikor tehát a szo-
borral szembejövők előtt annak körvonalai a 
temploméival mintegy egybeolvadnak, nem is 
érvényesülhet kellőképen a pompás mii. 

Zalaegerszegen egyedül a vasútállomás előtt 
elterülő térség kínálkozik alkalmasnak a szo-
bor elhelyezésére. Nem Besenyőn, hanem a 
városnak legszebb pontján van ez a tér és, 
ha díszíteni is akarjuk a várost a Csány 
szoborral, csak ott beszélhetünk diszitésről 8 
nem a templom előtt, hol a szobor és temp-
lom egymás árnyékában pihennének és a tér-
nek beépítése* folytán valósággal levegő néh 
külivé váhiék az a kiszélesedés, ami csak alig 
érdemli meg a «tér» nevet. 

A szobornak az állomás előtti téren való föl-
állítása mellett szól ínég az a körülmény is, 
.hogy Csány László közlekedésügyi niinisz-» 
jter is volt. 

A szobor főalakjának szemlélése és a hatal* 
Vnas alapzatnak elgondolása késztetett ben-
nünket arra, hogy a szobor helyének kérdésé-
vel ismételten foglalkozzunk. Vegye revízió alá 
Borbély Gyurka bátyánk e kérdésben oly szí-
vósan elfoglalt álláspontját és juttassa az Ó 
buzgalmával létrehozott müvet arra a helyre, 
amely 1020-ben már nincs a városon kívül. 

Nem lesz következetlen önmagához, ha el-
fogadja véleményünket. Amikor a szobor esz-
méje fölvetődött, akkor Zalaegerszeg még csak 
a Baross ligetig terjedt; ma azonban, amikon 
a szobor már elkészült, a Barossnál jóval 
lejebb van a városnak legszebb pontja, és 
mi abban a hitben vagyunk, hogy a városnak 
legszebb pontja, legtágasabb tere a legmél-
tóbb helyt lenne Csány László szobrának. 



Ebben a nézetben nem lehet eltérés közöttünk 
és Borbély (iyurka bátyánk között. 

A város határozata újabb határozattal min 
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a megváltoztatás iránt lépésetet Borbély 
den nehézség nél megváltoztatható. Tegyen 
Gyurka bátyánk. 

Zalaegerszegen nem létesülhet papírgyár. 
Igy vélekedik a Papírgyárak részvénytársaságának elnöke. 

Czobor Mátvás polgármester papírgyár fel-
állítása ügyében érdeklődött az Első Magyar 
Papírgyár Rt. igazgatóságánál, ahonnan a kö-
vetkező választ nyerte: 

Egy modern celluloze, illetve papírgyár lé-
tesítése meglehetős nagy invesztíciót igényel 
és 31/»—4 millió pengőre becsülhető külön 
a celluioze és külön a papírgyár létesítésének 
költsége. Hazánkban az utolsó néhány esz-
tendőben létesített papírgyárak az .ország 
szükségletének jelentékeny hányadát fedezik, 
ugy, hogy 

ezidő szerint egy további papírgyár léte-
siflisének gazdasági előfeltételei nem ked-
vezlek, már csak megfelelő fogyasztási 

piac hiánya folytán sem. 

Polgármester ur bizonyára tudomással bír 
arról, hogy Balatonfüzfón ez év elején he-
lyezte üzembe a Kereskedelmi Bank legmoder-
nebbül berendezett papírgyárát, mely egyút-
tal nagyszabású facsíszolóval is van ellátva, 
tz a facsiszoló naponként körülbelül 35 -40 
köbméter fenyőfát dolgoz föl papirospéppé és 
és így -

c gyár révén Is meg van adva a Zala-
vármegyében levő fenyőerdők „azdaságl 

kihasználása, 

feltéve természetesen, hogy jegenye-, illetve 
lucfenyő erdőségekről van szó. 

A kukoricakórónak cellulosévé történő fel-
dolgozásának kérdése még kísérleti stádium-
ban van és talán csak a tél folyamán leszünk 
mi, papirtechníkusok abban a helyzetben, hogy 
végleges véleményt adhassunk az anyag hasz-
nálhatóságáról, illetve az eljárás gazdaságos-
ságáról. 

Ezek szerint röviden összefoglalva vélemé-
nyemet, 

{ nem tartom valószínűnek, hogy akadjon 
egy Npegfelelő tőkecsoport Magyarorszá-
gon, amely egy papírgyár létesítéséhez 

szükséges óriási tőkét előteremtené, 

tekintve, hogy a papírgyári készítményeknek 
belföldön való elhelyezése nagy nehézségekbe 
fctközik. 

Cellulosegyár az országban nincs; ennek a 
vállalkozásnak megvolnának a gazdasági elő-
feltételei, 

föltéve, hogy Zalamegŷ ben körülbelül 
100 ezer köbméter cellulose gyártására al-
kalmas lucfenyőt évenként kitermelnek. 

Fontos kellék továbbá, hogy a cellulosegyár 
bővizű folyó mellett létesüljön, a cellulose-
gyárak szennyvizének elvezetése, illetve kö-
zömbösítése céljából. 

tlfogták a kisszentgróti földművesek gyilkosát? 
Titokzatos fiatalember, aki egy órával a gyilkosság után Szombathelyen tisztíttatta 

ki vadászfegyveréi. — Az ujabb gyanúsított nem tud alibit igazolni. 
Emlékezetes, hogy néhány héttel ezelőtt bor-

zalmas kegyetlenséggel meggyilkolták Szabó 
József kisszentgróti földmivest s ennek 18 éves 
unokaöccsét, Molnár Imrét. A gyilkos véres 
tette után elmenekült s mind n mai napig 
sötét homály fedi kilétét. 

Az első gyanúsítottakat, Mozsár István c's 
Tavasz István felsóoszkói gazdálkodókat, bi-
zonyítékok hiányában, néhány napos ered-
ménytelen vallatás és vizsgálati fogság után 
szabadon bocsátották. 

Ugyanekkor a szombathelyi rendőrség le-
tartóztatta Németh Ferenc rovottmultu egyént, 
aki alaposan volt gyanúsítható a kettős'rabló-
gyilkosság elkövetésével. 

Németh Ferencnél elfogatásakor nagyobb 
pénzösszeget találtak s az egyik szombathelyi 
korcsmában mulatozott, mikor a detektívek 
rajta ütöttek. 

Az őrizetbe vett Németh tagadta, hogy része 
lenne a bestiális inóJon elkövetett gyilkosság-
ban s azt vallotta, hogy sohasem járt a Farkas-
erdő felé s vadászfegyvere sincs. A pénzt, 
mely birtokában van, Győrött szerezte, ahol 
huzamosabb ideig dolgozott. 

Németh vallomása után a detektívek ház* 
kutatást tartottak annak lakásán s ott egy va-
dászfegvvert és több értékesebb tárgvat talál-
tak. 

Csakhamar kiderült, hogy, ha nem is a 
gonosz rablógyilkost fülelték le, de nagystílű 
szélhámos került az igazságszolgáltatás ke-
zébe. 

Németh Ferenc ugyanis ujabb kihallgatá-
sakor bevallotta, hogy a közelmúltban is két 
helyen tört be a Dunántulon. 

1929. augusztus 1, 
I 

kedik, hogy Németh rövidesen bevallja * 
rablógyilkosságot is. 

A csendőrségí tiyomozfe egyébként ujabb 
érdekes leletre bukkant. Ugyanis a tvasvári 
csendőrséghez bizalmas följelentés érkezett» 
hogy 

a gyilkosságot egy fiatalember követte el, 
akire ráillik a Molnár Imre által adott 

személyleírás. 

A szerencsétlenül járt Molnár Imre ugyanis 
a neki segítséget nyújtó baltavári asszonynak 
elmondotta, hogy a gyilkos, aki egyedül ül-
dözte, furcsa öltözetű volt és  fossz  kiejtéssel 
beszélt magyarul. 

A Farkaserdót különösen sok orvvadász lá-
togatja s akad közöttük néhány burgenlandi 
is, akik éjjel-nappal lövöldöznek, de nem min-
dig vadakra. 

A gyanú most a Farkaserdő egyik őrtnek 
fiára irányul, akit a felsöoszkól csendőrség 

letartóztatott. 

A fiúnál talált fegyver teljesen megegyezik 
a kilőtt sörétek hüvelyeivel s a nyilvánvalóan 
orvvadász fiatalember a gyilkosság után talál-
kozott egy ismerős leánnyal, aki véres me-
rénylet színhelye felé igyekezett, de a tiu 
lebeszélte a hajadont, hogy ne menjen arra, 
mert az erdőből titokzatos puskaropogások 
hallatszanak s hátha eltalálja a vadászfegyver 
sörétje. 

A leányzó szót fogadott s útját kerülő utón 
tette meg, de megfigyelte a fiút, hogy mit 
csinál. 

A fiatalember, akinél frissen használt va-
dászfegyver volt, a vasútállomásra sietett 

és Szombathelyre váltott jegyet. 

Elment az egyik szombaUielyi puskumVcs-
hez, ahol a fegyverét alaposan kítisztittatta, 
majd a puskán levő számok mellé egy ujabb 
számot vésetett bele. 

Ezután, mint aki jól végezte tffolgát, haza-
ment. Pár nap múlva keresték a csendőrök s 
nyomban őrizetbe vették a fiút, akinek nevét 
és lakóhelyét a csendőrség egyelőre *a nyo-
mozás érdekében nem hozza nyilvánosságra. 

Annyit már sikerült megtudnunk, hogy az ' 
egyelőre ismeretlen gyanúsított a gyilkosság 
időpontjára nem tud alibit igazolni. 

Lehet, hogy a csendőrség az igazi tettest 
csípte el s így nem marad büntetlenül a két 
ártatlan embernek tragikus {íalála, hanem mél-
tó büntetésben részesül az, aki százegynél) ány 
pengőért két ember életét oltotta ki. 

Egy ízben Győrött, másodszor Pápán ha-
tolt be nagyobb üzletekbe, ahonnan külön-
böző árucikkeket és pénzt lopott. 

A tolvajlásokat olyan ügyesen és valósággal 
furfangos módon követte el, hogy hónapokig 
nem jöttek rá tettérc. A lopott holmikat kisebb 
vasmegyei és zalamegyeí községekben érté-
kesítette. 

A szombathelyi rendőrség abban reincny-

Hatalmas jégeső pusztított kedden este 
(Zalaegerszegen és környékén. 

A Sip- és Szeglet-utcákat teljesen elöntötte a víz. — A vihar alkalmával néhány 
kisebb sérfiiés  is történt. 

mely azután néhány perc múlva megállt. 
Az emberek futva menekültek az utcákon 

s közben néhány ember elesett a síkos járdá-
don. A strandfürdőn is tartózkodtak néhányan, 
akik a kabinokba menekültek, de a hatalmas 
jégverés ide is behatolt, ugy, hogy a fürdő-
zök ruhái is vizesek lettek. 

Az utcákon pillanatok alatt nagy vízmennyi-
ség hömpölygött és a Szeglet és Munkácsy-
utcákat teljesen elzárta. 

Ugylátszik a csatornák t(Jjesen bedugultak, 
mert az egész Szeglet-utca viz alatt állott. 
A szepAjes viz a házak falát rjyaldosta s az 
utcán'való közlekedést mfa a gyalogosok szá-
mára is lehetetlenné tette. 

Tegnap este 6 óra után vészes fellegek 
gomolyogtak Zalaegerszeg felett. 

A mindjobban tornyosuló sötét felhőkből 
először néhány villámlás, világította meg a 
környéket, majd ennek nyomán hatalmas dör-
renések reszkettették meg a levegőt. 

Rövid lélegzetű mennydörgés után hirtelen 
megeredt az eső s eleinte csendesen, majd 
később mindjobban hullott alá a nagy víz-
tömeg. 

Az estft csakhamar (égverés váltotta fel. 
. A fekete felhőkből nyolc percen át zudult 

a földre a mogyoró, sőt helyenként 
galambtoiás nagyságú Jég. 

A jégverés után vegyesen esett jég és eső, 
f 
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tlöntöttc ugy, - hogy a mentőket hívták segít-
ségül, akik a felgyülemlett vizet elvezették a 
veszélyben levő ház elől. 

A Jákum Ferenc utcában hasonló volt a 
helyzet. Az utca jobboldali részén félméteres 
viz borította az uttestet. A ZTE pályán is ha-
^Imas tócsák éktelenkedtek. 

A Rákóczi Ferenc utcán, a Schütz Áruház 
előtt óriási víztömeg halmozódott fel, »nely 
az egész uttestet elborította. 

A jégverés több ház tetőzetét, falát meg- . 
rongálta s néhány ablakot bstört. 

Kaszaházán a vihar két fát csavart ki töves-
től és leszakította az egyik ház tetőzetét, ki-
döntötte a kerítést. 

Egy most épülő olai háznak pedig a 
kéménye dőlt le s könnyebben megsebesítette 
Horváth Mihály 16 éves kőműves tanoncot, 
aki az eresz alatt keresett menedéket a vihar 
elöl. A jég óriási károkat okozott a gabonâ  
félékben, de különösen megviselte a szőlőket. 

Az Egqr szeghegyen több szőlőben el-
végezte a szüretet a jég és a gyümölcsö-

sökben Is óriási károkat okozott. 

A környező községekben csak kisebb esőzés 
volt. így például Zalalövőn, Alsóbagodon és 
Zalapatakán nem esett jég, ellenben éjjel 11 
óra körül hatalmas vihar tombolt, mely rette-
netes károkat okozott. 

I 

Győr városa hitelszavatosságot vállalt iparosaiért 
és a kereskedőkért. 

most érkezett meg a belügyminisztériumból a 
városhoz. 

A leiratban elmondja a miniszter, i hogy 
nagy örömmel ve«i tudomásul Győr városá-
nak ezt a határozatát, mert ebből a kezdemé-
nyezésből azt látja, hogy a város tudatában 
van annak, hogy a kereskedő- és iparos érde»-
kéltség hiteltámogatása milyen jelentós az 
ország gazdasági érdeke szempontjából. 

Győr, julius 31. Győr város februári löz-
gyülésén Nemsitz Lajos törvényhatósági bi-
zottsági tag indítványára kimondotta, hogy a 
győri kiskereskedők és kisiparosok hiteligé-
nyeinek a győri pénzintézetek utján való kí* 
elégitésére, az állami hitelakció példájára, — 
150—150 ezer pengős hitelszavatosságot vállal. 

A közgyűlésnek ezt a határozatát a város 
kormányhatósági jóváhagyásra terjesztette fel. 
A jóváhagyás meleg hangú leirat kíséretében 

v V" « : x 

A Tuka per mai tárgyalásán Snacky Antalt 
és Mach Sándort hallgatták ki. 

Nícsner nemet szenátor a kisebbségek elnyomatásáról. 
Hlinka bevallja, hogy a tótoknak addig jobb volt, mig Magyarországhoz tartoztak. 

Pozsony, julius 31. A Tuka és társai ellen 
indított hazaárulási per mai fötárgyalásán 
Snacky Antal szerkesztő és Mach Sándor titkár 
tette meg vallomását. Mindketten tagadták a 
terhökre rótt bűncselekményt s kijelentették, 
hogy a felhozott vádak cgyiől-egyig közönség 
gcs hazugságok. Galla dr., a Slovenskii Den-
nik éles támadására reflektált s bejelentette, 
hogy a sajtópört a durva becsületsértés miatt 
•folyaoiatba tette. < » 

Lapzártakor a tárgyalás folyik. 
Prága, julius 31. Niesner német szenátor 

a Szocmldemokrát munkatársa előtt hosszabb 

nyilatkozatot tett s kijelenti, hogy \meggyő-
ződése szerint Tuka teljesen ártatlan, de a 
magyar, német és tót kisebbségnek mindent 
tűrni kell. , 

Pozsony, julius 31. Hlinka beszélgetett az 
újságírókkal s leszögezte, hogy Tuka »ellen 
már 1020. óta vad hajsza folyik. Az a meg-
győződése a tót néppárt vezérének, hogy, 
ha Belánszkv és társai, akik az ügy korona-i 
tanúi, megesküsznek is, — hamisan '.esküsz-
nek. Egyébként — fejezte be Hlinka — most 
sokkal rosszabb a helyzetünk, mint »amikor 
Magyarországhoz tartoztunk. 

H Í R E K . 
— A kormányzó örökös törvényhatósági bi-

zottsági tag. Jásznagykunszolnok vármegye 
tegnapi rendkívüli közgyűlésén egyhangú lel-
kesedéssel választotta örökös bizottsági taggá 
Horthy Miklós kormányzót is. 

— Zalai forgalmiadó körzetek uj beosztása. 
A pénzügyminisztérium rendelete értelmében 
Kilimán, Pölöskefő, Börzönce, Kacorlak, Ma-
gyarszerdahely, Magyarszentmiklós, Uocska és 
Újudvar községeket az újonnan felállított pa-
csai körzeti forgalmiadó hivatal illetékessége 
alá csatolta. Ugyanezzel a rendelettel az eddigi 
keszthelyi körzeti forgalmiadó hivatal illcté'-
kessége alá tartozott Kiskomárom, Komárvá-
ros, Balatonmagvaród, (ialambok és Zalakaros 
községeket visszacsatolta a nagykanizsai kör-
zeti forgalmiadó hivatal illetékessége alá. 

— A Zalaegerszegi Reálgimnázium Diák-
szövetsége szokásos havi összejövetelét au-
gusztus 1 K'ii, csütörtökön délután a gimná-
zium udvarán tartja meg. 

— Tejrazzia. A zalaegerszegi tejpiacon teg-
nap a magyaróvári vegykisérleti állomás ki-
küldött mérnöke vizsgálatot tartott, mely al-
kalommal 13 gyanúsnak .vélt tejből vett min-
tát. 

— Tánciskolái hlr. Farkasovszky Teri au-
gusztus t-én, délután 6 órakor iskolások és 
gyermekek részére 5 hetes tánctanfolyamot 
kezd a Move nagytermében. Tandíj egész tan-
folyamra 10 P. 1—2. 

— Szandálok, matrózingek, xokkcrlik, apao-
ingek nagy választékban és olcsó árban a 
Kovács Dlvatáruházban. 

— Elfogtak két vadorzót. A Kadarkuthoz 
tartozó Kerékpuszta erdőőre, Domokos Jó-
zsef, az erdőben való portyázása alkalmával 
arra lett figyelmes, hogy fegyveres emberek 
vadásznak az erdőben. Az orvvadászok nyo-
mába szegődött s üldözőbe vette *»ket A 

menekülő vadorzók két lövést adtak le üldö-
feójökre, de szerencsére a golyók nem találtak. 
Domokos nem érte el az orwadászokat, de 
fölismerte szem él vöket s följelentette őket a 
csendőrségen. A csendőrök a följelentés /ilap-
ján letartóztatták (ieiger Józsefet és Bódis 
Istvánt. 

— Ugorkás üveg. Ultreform befőttes és 
dunsztos üveg, hozzá iortó alkatrészekkel ere-
deti gyári áron Dcutschnál. 

— Leesett a gabonásszekérről. Dani Antal 
77 éves kiskanizsai gazda gabonáját szállította 
haza a mezóról. Útközben, a nagykanizsai 
Korona szálloda előtt egy zökkenőnél «olyan 
szerencsétlenül esett le a szekérről, hogy sú-
lyos belső és külső sérüléseket szenvedett. 
Válságos állapotban szállították kórházba. 

— Súlyos szerencsétlenség cséplés közben. 
Grosztonv községben Erdélyi Imre 42 éves 
gépkezelő a cséplési munkáknál dolgozott, a-
mikor eddig még meg ncin állapított módon 
a cséplőgép dobja Erdélyi jobblába fejét tel-
jesen leszakította. Életveszélyes sérülésével 
kórházba vitték. 

—• Holttányllvánitások. A tapolcai klr. já-
rásbíróság Scheer János nemesvitai napszá-
most, a sümegi járásbíróság pedig Kovács 
István aranyodi földmívest holtakká nyilvání-
totta. Előbbi az orosz harctéren eltűnt, utóbbi 
pedig hősi halált halt. 

— Bélrenyheség, a máj cs az epeutak bán-
tahnai, elzsirosodás és köszvény, gyomor- és 
bélhurut, a vastagbélfal kezdődő megbetege-
dése, aranyeres bajok esetén a természetes 
«Ferenc József» keserűvíz gyorsan és fájdalom 
nélkül megszünteti a hasiszervek pangását. — 
Sok évi kórházi tapasztalat igazolja, hogy a 
Ferenc József viz használata a bélmüködést 
kitűnően szabályozza. Kapható gyógyszertá-
rakban, drogériákban cs füszerüzletekben. 

— Maga alá temette a téglarakás. Bognár 
Mihály lö éves gelsei napszámos egy épít-
kezésnél dolgozott. Murfka közben egyszerre 
mintegy 400 darab téglát magában foglaló 
pagy téglarakás ráesett és maga valá temette 
ót. A téglák Bognár kezét és fejét súlyosan' 
összezúzták. A szerencsétlen munkást kór-
házba szállították. 

— Barta Ágoston fogászati műtermét a Szé-
chenyi térre, a Szent' Háromság gyógyszer-
tárral szemben levő Rutich-házba helyezte át. 

— Elgázolta a vonat. Halálosvégü szeren-
csétlenség történt tegnap a szombathelyi pá-
lyaudvaron. A Sárvárról érkező munkásvonat 
¿elütötte Kozma Antal 59 éve3 pályamunkást, 
aki azonnal meghalt. A vizsgálat megindult, 
hogy tisztázzák, kit terhel a felelősség. 

— A Sabárla uj csapata. A Sabária, mely 
felett már sokan meghúzták a lélekharangot, 
még mindig erősen bizakodik, hogy sikerül 
az első osztályban maradnia. Játékosai, aki-
ket transzfer lisztára• tettek, már jórészt el-
helyezkedtek. Povolny a Wiener Sport Club-
hoz szerződött, Hajós augusztus 15-től a newt-
yorki Oiants játékosa lesz. Pesovnik Újpestre, 
a lila-fehérek közé gravitál, Nagyot a Hungáf-
ria szerződtette. Mészáros nem Kíván már ját-
szani. Wcinhardt, Holzbauer, Stoffián és Kása 
még nem helyezkedtek cl. Az f>szi Sabária 
tizenegyét minden bizonnyal a következőké-
pen állítják össze: Biri, Janzsó,'Prém, Stu-
kán, Vámos, Bass, Buresch, Kovács, Borbély, 
Tamás, Tárnok. 

— Még szebbek lesznek a hölgyek, ha a 
csudaszép csipkékkel díszítik ruháikat, mely-
ben legnagyobb a választék és legolcsóbb az 
ár Deutschnál. 

— Befejezéshez közelednek a teniszverse-
nyek. A Move országos tenniszversenye, me-
lyet vasárnap reggel óta kevés megszíakitással 
a Move ZSE pályáin abszolválnak, ma este 
befejeződnek. A versenyt tegnap este meg kel-
lett szakitani a hirtelen támadt vihar miatt s 
ezeket a küzdelmeket csak ma bonyolíthatták 
le. A férfi egyes döntője ma délelőtt volt. 
Első lett Szombathely László MOTE, aki Lá-
zárral vívott elkeseredett mérkőzést az első-
ségért. Másodiknak Lázár jutott be, » mig 
utána Darázs okkupálja a harmadik »helyet. 
A női egyesben aligha hódítják <1 a tavalyi 
védő, Gözsy Iréntől a pálmát. Második Vály 
lehet. A versenyed Iránt ma már nagyoibb 
érdeklődés mutatkozott, ami érthető is, .hisz 
ma voltak a döntő szettek. Eredményt lapunk 
zártakor még nem hirdettek. 

— Nézze meg a Központi Nagy Araház 
kirakatát. 

— Zalában táboroznak a szombathelyi cser-
készek. A szombathelyi felső kereskedelmi is-
kola 49. számú Berzsenyi cserkészcsapatának 
41 tagja a napokban kéthetes táborozásra in-
dult. Táborukat László István cserkészparancs-
nok és Kónya Lajos tanár, cserkésztiszt veze-
tékei Zalavármegyében, a jugoszláv határ 
mentén levő Kcrkaszentmiklóson ütötték föl. 

ZongorahangolAst, 
MrBsést, jiyltáit itb. jótállással részletre vállal 

Balogh udv. hangolómester Apponyi-u. 55. ielefon 128. 
Előjegyzéseket )a^adóhivatal vesz fel. 

Nyomdástftaitovtciiak 
felveszek  14. $vet betöltött 
fiút,  jó iskolai bizonyítvánnyal 

Kakas Ásotton, Zalaegerszeg 



OLVASÓINKHOZ! 
1929 augusztus l-én uj előfizetési  nyitottunk a 

Zalavármegyére. Felkérjük mindazokat, akiknek 
előfizetése  lejár, vagy esetleg korábbi időből  hát-
ralékuk volna, szíveskedjenek  az előfizetést 
megújítani  s az esetleges hátralékot is beküldeni. 

Előfizetési  dij egy hónapra 2 pengő, egy 
negyedévre 6 pengő. 

Tisztelettel  a ZALAVÁRMEGYE 
kiadóhivatala. 

— A tiltott gombaszedés súlyos következ-
ménye. A Szenyér melletti kisbüki erdőben 
szedett gombát Szita Imre sicnvcri lakós cs 
felesége. Mikor hazafele tartottak, találkoztak 
Kiss Imre erdőőrrel, aki felszólította a házas-
párt. hogy a gombát tegyék le. Az erdőőr 
fegyverét Szita mellének szegezte, aki kezé-
vel félrelökte a puskát, de olyan szerencsétle-
nül, hogv a fegyver egy fának ütődötrés 
elsült. A sörétek Szita lábába fúródtak, mire 
a szerencsétlen ember ájultan, vérző testtel 
esett össze. Súlyos sérülésekkel szállították a 
marcali kórházba. A vizsgálat megindult. 

— Fürdő ruhák legdivatosabb formában, 
fürdő cipők, fürdő kalapok, sapkák, szandálok 
legjobbak, legszebbek Deutscbnál. 

— Lefüleltek egy országosan körözött csa-
lót. A bósárkányi csendőrség elfogta Görög 
Ottó 33 éves könyvügynököt, akit a buda-
pesti és több vidéiki ügyészség körözött. Az 
ügynök végígszélhámoskodta az egész őrszi-
get, különösen a kisebb községekben járt 
nagy előszeretettel s a hiszékeny embereket 
so/ban becsapta. Görögöt Budapestre szállí-
tották, ahol a Markó utcai fogházban talált 
menedéket. 

— Jobbára felhős, esős idő várható. |Az 
Időjárástani Intézet jelenti: Hazánkban több 
helyütt volt nagyobb csapadék. Zalaegersze-
gen (jégesővel) 24, Szentgotthárdon 17 »és 
Keszthelyen 11 mm-es eső esett. A hómén-, 
séklet elég magas volt: Kaposvárott 31, Ma-
gyaróváron 24 és Tarcalon 20 C fok meleget 
mértek. Budapesten ma délben 25 C fok 
meleget mértek. — Időjóslást Jobbára felhős 

•jdö várható, egyes helyeken esővel. HőemcN 
Jcedés val^-'Jnü. 

— Fürdőcikkek mélyen leszállított árakon a 
Kovács Divatáruházban. 

RÁDIÓ. 

ZALAVÁRMEGYE 

A BUDAPESTI ERTEKTÖZSDE VALUTA Eh 
DEVIZA ARFOLYAMAI. 

Halló! Budapest 545 hullámhosszon. 
Csütörtök, augusztus 1. 0.13: A rádió házi-

triójának hangversenye. 0.30: Hirek. 0.43: A 
hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi viz-
jelzószolgálat. 12.00: Déli harangszó az Egye-
temi templomból, időjárás. 12.03: Operett-
részletek. 12.23: Hirek. 12.3 :̂ A harigv. foly-
tatása. 1: Időjelzés, klójára* cs vízállás. 2.30: 
Hirek, élelmiszerárak. 4: Rádió Szabad Egye-
tem. Utána: Időjelzés, időjárás és vízállás. 
5.25: Homonnay Tivadar dr.:/Af kormányhata-
lom és a törvényhozás feladatsi a nemzetközi 
sportkapcsolatok kiépítésében. Majd: Donát 
Leó dr.: Nemzetközi sportkapcsolatok és <a 
budapesti hatos vizipólótorná. 0: A Buda* 
pesti Rendórzenekar fuvósegyüttesének hang-
versenye. 7.30: Előadás a Stúdióból: Cigány-
báró. 10: Időjelzés, időjárás, vízállás. Majd: 
Farkas Jenő és cigányzenekarának hangv. a 
Spolarich kávéházból. 

MOZI. 

Közkívánatra! Közkívánatra! 
A SZENVEDÉLY. 

Egy orosz kémnő és egy osztrák katona-
liszt szerelmi regénye 10 felvonásban. Fő-
szerepben: Cireta Garbó és Conrád Nagel. Be-
mutatja az Edison mozi 31-én szerdán, csak 
1 nap! A film nagyon érdekes és hatásos, ren-
dezése — Fred Niblo müve — pedig igazán 
kiváló. A lefokozási jelenetet különösen hatáso-
san csinálta meg és hűségesen tudta megtê  
remteni a bécsi hangulatot is. A szereplők 
élén Oreta Garbó halad, aki ma szinte egye-
dülálló nagv tehetsége a filmjátéknak. A varsói 
'palotában lejátszódó tragikus jelenetben nagy 
és szép alakítást nyújt. Méltó partnere Conrad 
Nagel. 

Valuták: 
Angol font 2777-2793 
Belga fr. 79M-7993 
Cseh korona 16 87-16 97 
Dán korona 15230-152.90 
Dinár 9-98-1006 
Dollár 56995-571.95 
Francia frank 22-40-22-70 

Dartiák« 

Holland 
Lengyel" 
Leu 
Léva 
Lira 
Márka 
Schilling 
Norvég 
Svájci 
Svéd 

229"40-230" 40 
64 00 - 64 30 

338-342 

29-90-30.20 
136-40-137-00 

80-50-80°0 
152 40-153-00 
11010-11060 
153-35-153-95 

Amsterdam 
Belgrád 
Berlin 
Bukarest 
Brüsszel 
Kopenhága 
Oszló 
London 
Milano 
Ncwyork 
Páris 
Prága 
Szófia 
Stockholm 
Varsó 
Wien 
Zürich 

229 40-230 10 
10-04-1007 

136 32-136*72 
338-3-40 

7952-79.77 
152 45-15290 
152-50-152-90 

2776-2783 
29-90-3000 

572-00-573 60 
22 41-22 48 
16-92-16-97 

413-4-15 
153 35-153 75 

64 12-64 32 
8061-80 86 

! 10 07-11037 

ZÜRICHBEN 
a pengó 9067 osztrák korona 73 24, cseh korona 
I5Í8, leu 3-08, dinár 9-13 4 francia trank 20*36. 
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1929. augusztus 1 

Augusztus 4-én, vasárnap 

DISZNÓTOROS 
I f ü f f O R A  a 4. szin, 

W ^ k ^ w ^ ^ • • alatti vendéglőben. 
Kitűnő italok! Pontos kiszolgálás 1 Cigányzene! 

Szíves pártfogást kér 

VASS ISTVÁN VENDÉGLŐS. 
Ismételten felhivom a nagyérdemű 
közönség b. figyelmét arra, hogy a 

• kizárólag a kővetkező vendéglök-
ben kerül csapolásra: 

özv. Bedő Józsefné, 
Gosztonyi János, 
Kenthol József, 
Marton József, 
Mátay Ferenc, 
Miszory Béla, 
Mozsolits István, 
Move Sport Egylet, 
Pintér György, 
Rosta Sándor, Becsallhegy, 
özv. Tivolt Gyuláné 
Varga István, 
Varga Mihályné. 

Az itt felsorolt vendéglős urak és a n. é. 
fogyasztó közönség érdekében hangsúlyozom, 
hogy más vendéglős Dreher-féle Szent János 
sört nem csapolhat, mert ezt a sört viszont-
eladás céljaira csak nálam, mint a Dreher-
féle Szent János sör zalaegerszegi egyedáru-
silójánál lehet beszerezni. Aki mást állit, az a 
n. é. közönség tájékozatlanságára számit. 

Tisztelettel 

SINGER TÓBIÁS 
sörkereskedő. 

SEZLONOK 
állandó raktáron 65 P árban. MATRACOK 
42 pengőért. KÁRPITOS BÚTOROK, uri 

Szállítási felhívás. 
Az O. T. I. zalaegerszegi kerületi pénztára 

1929—30. évi fűtőanyag szükségletének 5 vágón 
(50.000 kg.) I. rendű dió koksz biztosítására 
árajánlat benyújtására hívja fel az érdekelteket. 

Az ajánlat csak I. rendű pormentes waggon-
tételenkénti dió kokszra vonalkozhatik. 

Árak ab Zalaegerszeg pincéberakva adandók. 
A koksz calóriája és származási helye meg-

adandó. Ezen adatok helytállóságáért felelősség 
vállalandó. 

Szállítás esetről-eselre (lehívásra) de legalábbb 
is 10 tonna mennyiségben történhet. 

Kötelezettség vállalandó a lehívás eszközlésé-
től számított 15 nap alatti leszállításra azzal, 
hogy a szállítás nem teljesítése esetén a meg-
rendelt fűtőanyag szállító költségére a pénztár 
által bárhonnan beszerezhető. Szállító kötelezi 
magát minden külön szállítási, vagy fuvarozási 
költség felszámitása nélkül 15 tonna koksz 
zalaegerszegi tárolására és pincébe rakására. 
Árajánlatok 

1929. év augusztus hó 16. napján déli 
12 óráig 

az O. T. I. zalaegerszegi ker. pénztárához Zala-
egerszeg (Petőfi-u. 30) zárt borítékban adandók 
be azzal, hogy a megadott árak 30 napig 
érvényben maradnak. 

S c h m i l s. k. 
Ügyvezető titkár. 

MINDENNEMŰ 'í&RPITOS MUNKA javítását 
— ugy helyi, mint vidéki megkeresésre — 
szakszertlen és jutányos áron. 

S Z Ű C S Z O L T Á N kárpitosmester 
ZALAEGERSZEQ, KISFALUDY-UTCA I. SZ. 

BIZTOS AZ EREDMENY, 
ha a 

ZALAVÁRMEGYÉBEN 
. hirdet 

ELTALÁLT ^L / 

H í -
' SÜTEMÉNY 

Nyomatott Kakas Ágoston könyvnyomdájában Zalaegerszeg, Széchenyi-tér 1. Teleon 131. 
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A szociálisták. 
A szociálisták jóindulatára, barátságára, tá-

mogatásáéra -Magyarország sohasem számitha 
tott. Magyarország mindig reakciós volt a szo 
ciálistáknak és, bármennyire változtatunk is a 
kormányzati elveken, az is marad még hosszú 
ideig. Azonban nem addig, amig a szociális-
ták szájaize szerint megdemokráciásodunk, 
mê t Isten ments idáig elérkezni, - hanem, 
amig ugy a külföldi, mint a hazai termésű 
szociálisták is elismerik azt, hogy Magyar-
országnak mindenkor különös» helyzete volt 
s «különös» helyzete van ma is. 

Elég hosszú idó óta ismerjük a szocialistákat 
és igy minden kutatás nélkül kimondhatjuk, 
hogy Magyarország nem az itt uralkodó gaz-
dasági és társadalmi viszonyok miatt volt 
vörösposztó a vörösök szemében, hanem azért, 
mert nálunk a nacionalizmus állt mindenek 
előtt. Ennek erősítésére törekedtünk évszáza-
dokon át egészen napjainkig. Ilyen iVányu 
feladatai más európai államnak nem voltak, 
mert nem éltek olvan viszonyok között, mint 
mi. 

Melyik ország szenvedett századokon át egy-
szerre két hatalom alatt? Egyszerre gyötört 
bennünket török és német és, amikor az egyik-
nek éreje megtört, annál nagyobb erővel ron-
tott ránk a másik. Melyik «független» ország-
nak kellett tűrnie azt, hogy zászlaját, cimerét 
bizonyos állami szervek mellőzzék, sőt meg-
csúfolják, — mint amit tűrnie kellett a ma-
gyarnak?! 
, Ha tehát nem akartunk elveszni sem a 
germán, sem a szláv tengerben s ha nemzeti 
életet akartunk élni, a nacionalizmust volt 
kötelességünk erősíteni, ami bizony nagy-
mennyiségű erkölcsi és anyagi erőt kötött le. 
És ezt nem tudták megérteni a külföldi, de 
még a belföldi szocialisták sem. 

Amikor az 1905—IWO-iki nemzeti ellenállás 
idején Bécs épen az ellenállás letörésére a 
«demokráciához» fordult, amit Fejérváry báró 
és Vészi József utján kívánt közvetíteni, mi-
lyen szívesen állottak a szociálisták a nemzet-
ellen császáTÍ demokrácia mellé. Nem értették 
meg, ví\gy nem akarták megérteni az ország 
«különleges» viszonyait. És, ha az a demo-
krácia győz, ha a boldogító általános, titkos 
életbelép, ugy bánhatott volna velünk Bécs, 
hogy ma már csak hírből volnánk magyarok. 

De azután egyszer mégis csak megdemo-
kráciásodtunk: 1<>18.. végén és még inkább 
,1<)19. elején. Akadály nélkül dühönghetett a 
demokrácia. Azután meg megalakultak körü-
löttünk a mai államok, kivétel nélkül «de-
mokratikus» alapon. Kérdjük azonban a szo-
ciálistákat: kell-e nekik az a demokrácia, amit 
a csehek gyakorolnak s amely- a tótföld ösz-
szts munkásainak kezéből kiütötte a szerszá-
mot? Óhajt ja-e a- szerbiai demokráciát, amit 
Zsívkovics tábornok és vezérkara vezet? Avagy 
sóhajtoznak-e az oláho'rszági demokrácia után? 
Pedig a zürichi II. Internacionálé ezeket az 
országokat állította elénk követendő például, 
amikor kimondotta, hogv csak a «demokrata» 
és a «<békés» Magyarországot segíti revíziós 
törekvéseiben. 

A magyar szociálisták erre a határozatra ugy 
válaszolnak, hogv — egyetértenek azzal* .És 
ezt amolyan atyáskodó hangon, keuetteljes 
szavakban adják értésére az országnak. Áthoz 
nincs szavuk, hogv egyszer már uralkodott itt 
a demokTácia, amiért egész Európa ütött ben-
nünket; arról sem szólauak, hogy miért em-
legetnek bennünket békebontókként. 
, Mivel pétiig berniünket egyszer már meg-

mart a kígyó, hát félünk a gyíktól is, azért 
még a II. Internacionálé kedvíért sem kívá-
nunk letérni a nemzeti alapról és nem va-
gyunk hajlandók a szociáldemokraták kedve 
szerint berendezkedni. 

A revízió pedig meglesz. Mert azok, akik-
től az függ, épen azt becsülik bennünk. 

amit a szociálisták megérteni nem tudnak n 
amiéTt a külföldre szökött elvtársak ellensé-
geinkkel szövetkezve ellenünk törnek. 

A II. Internacionálé határozata jókor jött* 
Akkor, amikor a kommunizmus bukásának ti* 
zedik évfordulójához érkeztünk. 

'. ji : 

Folytatni kell az akciót a Zalaegerszegen létesítendő 
papirgyár ügyében. 

A hazai papírgyártás a szükségletnek csak csekély hányadát fedezi. 
Magyarországon sem újságpapírt, sem luxuspapirt nem gyártanak. 

Tegnapi számunkban megírtuk, hogy a pol-
gármester az általunk fölvetett eszme, a Zala-i 
egerszegen létesítendő papirgyár ügyében lé-
péseket tett a magyar papírgyárak részvény-
társaságánál, ahol azonban, — mint a rész-
vénytártaság elnökének válaszából kitűnik, — 
semmi biztatót sem kapott. A részvénytársaság 
elnöke több oknál fogva lehetetlenségnek 
tartja uj papírgyár létesítését, mert nem hiheti, 
hogy akadjon pénzcsoport, amely erre vállal-
koznék, mivelhogy — szerinte — a jelenlegi 
papírgyárak «az ország szükségletének jelen-
tékeny részét fedezik» és azért nem is Volna 
az esetleges uj gyárnak fogyaszttási piaca. 

Ezzel az udvarias válasszal természetesen 
nem elégedhetünk meg és az nem is tart-
hat bennünket vissza az akciónak folytatá-
sától. V 

Leszögezzük mindenekelőtt azt, liogv 

papírgyáraink a szükségletnek nem «jelen-
tékeny», hanem csak «csekély» hányadát 
fedezik, mert az országban nem gyárta-
nak sem újság-, sem köny\A-, sem ro-
tációs-, sem luxuspap^t, holott ezekben 
{)ri<5si a kereslet és etekért horribilis ttsz-

szegeket zsebel b; a külföld. 

Már pitiig nekünk arra kell törekednünk, 
hogv az összes szükségleteket hazai gyftimá-
nvokhól fedezzük, s amit csak tudunk, ké-

szítsünk itthon. Egyedül csak fogalmipapnért 
és ícdőlemezért nem megyünk a külföldre. Es 
pedig édes-kevés eredmény. 

Arra igazán nem volna szükségünk, hogy 
papírgyári készítményeinket a külföldön he-
lyezzük el, amit az elnök szintén nagy nehéz-
ségibbe ütközőnek mond. Ha még egy papír« 
gyár létesülni, még akkor sem fedezhetnők 
a szükségletnek «jelentékeny» részét a hazai 
gyártmányokból. Mert gondoljuk csak el, mit 
nem gyártunk itthon s milyen keresletnek ör-
vendenek azok?! Csudálkozunk tehát, honnan 
vehette az elnök ur azt az állítását, hogy, 
nem volna piaca az uj papirgyár olyan gyárt-
mányai részére, aminőket itthon egyáltalában 
nem termelnek. 

Ha nem volna szükség uj papírgyárra, nem 
jelentkeztek Volna hónapokkal ezelőtt az or* 
szag különböző vidékein pénzcsoportok, ame-
lytfk papirgyár létesítésére törekesznek. 

Köszönettel vesszük tehát a r. t. elnökének 
válaszát, de arra nem támaszkodhatunk és 
azért kérjük is a polgármestert, ne ejtse el as 
eszmét, hanem tartsa azt napirenden. Ha ma 
nem, hát holnap, vagy .holnapután műidért 
bizonnyal akadnak vállalkozók, akikkel kar-
öltve az eszme megvalósítható lesz. Ne gyárt-
son mást az uj gyár, csak újságpapírt, már1 

akkor biztosithatja jövedelmezőségét s már 
akkor is sok millió pmgönk marad itthon. 

Augusztusi költözködés Zalaegerszegen. 
Közel száz lakó változtatott hajlékot most is. 

Megérkezett augusztus elseje, a házbérne-
gyed fizetésének és a nyári költözködéseknek 
mást is vártak ettől a naptól. A háziurak és a 
egyik fontos dátuma. Igaz ugyan, hogy sokan 
lakók kölcsönösen. Várták a lakásbér föleme-
lését egyrészről és a lakások bérének fölfelé 
való kikerekitését másrészről. 

A csalódás száz százalékig egyedül a lakó-
kat érte, akik az utolsó pillanatig remény-
kedtek abban, hogy a lakásbér emelkedése 
esetén a szűkös gázsiból valamelyest meg-
takaríthatnak. De csalódtak azért a háziurak 
is, mert 

lakóik tekintélyes része az olcsóbb la-
kások felé gravitálva, nem igen voltak 
hajlandók az esetleges béremelést akcep-

tálni. + 

Voltak olvan lakók is, akik lázas izgalommal 
Várták már augusztus elsejét, hogy megtakarí-
tott garasaikból felépült saját otthonukba be-
költözhessenek. Igaz, hogy ezeknek a száma 
ma már kisebb méretek között mozog, de, 
ha figyelembe vesszük a májusi költözködé-
sek jelentőségteljes adatait, ezen a téren is 
emelkedést hozott Boldogasszony hava. Már 

napokkal ezelőtt erősen megrakott társzeke* 
rek haladtak keresztül Zalaegerszeg utcáin, 
felezve, hogy ismét egy házbér negyed napja 
•közeleg. 

A tavasszal megindult építkezések ismét 
több lakó részére hozták meg a várva-
várt családi házat s ezáltal több lakás 
szabadult fel a város különbözö pontjain. 

Nem egy kapun s ablakon ott ékeskedtek a 
megüresedő lakást jelző hirdetések. 

Elérkeztünk végre valahára abba a szeren-
csésnek mondható korszakba, amikor már 
egy-egy lakás megszerzéséhez nincs szükség 
az úgynevezett lelépési dijakra, amelyek sok-
szor elég súlyos összegeket adagoltak ki a 
költözködni szándékozók pénztárcájából, tűi-
nek az időnek már vége. Igaz ugyan, hogy a 
lakásbérek még itt-ott kissé magasak, de az is 
csak átmeneti állapot s mihamar kiegyenlítő-
dik ezen a téren is a helyzet. 

Érdeklődve az augusztusi költözködések mé-
retei iránt, mindenütt azt a kedvező választ 
nyertük, hogy a mostani költözködés jóval 
felülmúlja a májusi forgalom arányait. 
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Egybevetve a szállító cégek adatait, kő-
nél száz költözködést bonyolítanak le a 

napokban az egerszfegi szaltók. 

Nagyobbrészt ugyan a kislakásokba mennek 
a lakók, de vannak közöttük számosan olyan 
szerencsések is, hogy saját házukba költözv 
ködh etilek. 

ZALAVARMEQYE 
Nagvohb lakásokba való beköltözések no-

vemberre várhatók, ami könnyen érthető is, 
mert novemberre még több lakás készül el 
Zalaegerszegen. Ug>- látszik, ma már a köl-
tözködésben is állandóan növekedő forgalomra 
számithatunk, ami előszele a lakások terén be-
következő normális állapotoknak. 

1929. augusztus 2 
gyűlölködése, vérszomja és lelkiismerctlcaisége 
meghamisított, vádlottak padjára ültette a 
másik professzort, aki hinni mert a hirdetett 
igazságokban, hinni mert, hogy aztán áldozata 
legyen a ravasz fondorlattal keresztrefeszitett 
igazságnak s az igazságból igazságtalansára 
vetkőztetett csaléteknek. 

Tuka Béla tévedhetett. Talán az emberek 
és módok megválasztásában tévedett is, de 
minden tévedése mellett fajának, fajszereteté-
nek lett martirja. Ha a. Szlovákiában élő szlo-
vákok összeszorított fogakkal hallgatnatk is 
mindazok láttára, ami Tuka Bélán keresztül a 
szlovák üggyel történik, nem fognak hallgatni 
azóta szlovákok, akik a világ négy táján szét-
szórtan figyelik a krisztusi igazság keresztre-
feszítését. 

A csehek Tuka Béla és társai üldözésével 
tettek igen nagy szolgálatot az önállóságra) 
törekvő szlovákoknak, mert minél jobban el-
ítélik Tuka Bélát, annál hangosabban hirde-
tik a csehszlovák kényszerházasság tarthatat-
lanságát. , , 

• Pozsony, augusztus t. A Tuka Béla és társai 
ellen indított hazaárulási per főtárgyalását Te-
rebessy dr. tanácselnök 9 óra előtt nyitott^ 
meg. 

Az első tanú Mráz Mihály, akit a terezíen-
stadti börtönből vezettek elő. Mráz ugyanis 
"»»nt magyar katona rokonlátogatóba ment Dé-
vénybe s ott a csehek, mint kémet letartóz-
tatták s több hónapi börtönre ítélték. 

Mráz a vizsgálat során súlyosan terhelő val-
lomást tett Tukára nézve s ez alkalommal az 
összes elnöki kérdésekre nemmel válaszolt. 

Mikor dr. Terebessy eléje tárta a tanúnak a 
börtönben tett vallomását, 

Mráz kijelentette, hogy elöszOr ^meg-
tagadta a terhelő vallomást, mire két heti 
sötét zárkát kapott s ez alatt az idft alatt 

a detektívek ütötték verték. 

Ilyen állapotban kénytelen volt aláírni 
az előtte lefektetett jegyzőkönyvet, melvet 
nem is ismertettek előtte. • 

A vizsgálóbíró előtt nem merte visszavonni 
a terhelő adatokat, mert félt, hogv a brutális-
ságukról hires cseh rendőrök sulyoaau hám 
tahnazzák. é 

Mráz a mai tárgyaláson kijelentette, hogy, 
Tukát és társait nem ismerte s ez uz igaz, 
amit ina a bíróság előtt vallott. A tanút nem 
eskették meg, ami ellen a védők senimiségi 
panaszt jelentettek be. 

««••MBV 
A következő tanú Tomanek Loris tót 

képviselő, aki többször járt Tukával az osztrák 
fővárosban, ahová nagy csomagokat vittek. 
Sőt néhányszor Tuka megbízatására egyedül 
is vitt csomagokat Bécsbe. 
* 

Tomanek kijelentette, hogy, ha tudta volna, 
hogy a csomagban mlyen iratok vannak, nem 
vállalkozott volna azok továbbítására. Később 
értesült róla, hogy fontos cikkeket rejtegetnek 
magukban az általa szállított csomagok. 

Mikor legutóbb Bécsben jártunk - mon-
dotta a képviselő — fent voltunk a szovjet kö-
vetségen, ahol egészen jelentéktelen dolgok-
ról diskuráltunk. Egy más alkalommal talál-
koztam Bécsben Radics Istvánnal — folytatta 
Tomanek — s a horvát politikus figyelmezte-
tett arra, hogy Tuka veszedelmes ember s 
szakítsam meg vele az érintkezést. Egyébként 
Tomanek még azt is elmondotta, hogy ó volt 
a néppárt pénztárnoka, de általa a Rodobrana 
bécsi szervezető/; részére egy fillér sem lett 
kiutalva. 

Lapzártakor a tárgyalás folyik. 

A Zalaegerszegi Torna tgylet úszóversenye. 
Augusztus II-én nagyszabású uszómérkő»-

zéseket s vízipóló meccset rendlez a Zalaeger-
szegi Torna Egylet most alakult úszószakosz-
tálya. 

A gyermekcipőben tipegő egerszegí úszó-
sport a szakosztály megalakulásával nagy lé-
pésekkei halad előre s, ha igazak a/ok a 
hirek, melyek egy, máris kitűnő uszógárdáról 
számolnak be, remény van rá, hogy váro-
sunkban az úszósport mind nagyobb teret 
hódit. - . 

Nem szabad Zalaegerszegnek tétlenül ma-
radni a vizisportok kultiválása terén, mert 
például Eger, Orosháza., Sopron, Tatabánva, 
Békéscsaba stbv ahol még folyóvizek sincse-
nek, vilgámárkás uszófenom énekkel rendelkez-
nek, s ezek a yersenyzők nemcsak saják ma-
gtiknak, városuknak, hanem hazájoknak is nagy 
hírnevet szereznek. 

Htsz talán a vizisport az egyetlen, ahol 
itfncs durvaság, míg a többi sportágakban! 
sorozatos botrányok, véres verekedések és sú-
lyos sérülések a szürke mottói a sportörület-
nek.~ n 

Zalaegerszegen egy fiatal, ambiciózus sport-
ember, Szántó Rezső főiskolai hallgató vette' 
kezébe önzetlenül és minden ellenszolgáltatás 
nélkül az egerszegi úszósport megszervezését, 
fejlesztését és oktatását. Ezért a munkájáért 
minden dicséretet megérdemel, mert ezideig 
városunkban majdnem minden sportágat űz-
nek, de arra még nem gondolt senki, hogy 
ne hagyja parlagon heverni a fiatal értékeket, 
akik szívesen hódblnak a vizisportnak. 

Az augusztus 11-iki bemutató miting refc 
rnéljük, nagy látogatottságnak örvend majd 

annál is inkább, inert itt lesz alkalmunk be-
pillantást nyerni az úszók munkájába. 

A versenyt folyó hó II-én. vasárnap (lék 
után 4 órai' kezdettel az uj pályád (a1 kasza-
házai Böhm malom mellett) a következő pro-
grammal bonyolítják le: 

1. 30 m senior gyorsúszás, 2. 50 in s e 
nior hátúszás, 3. 100 m senior mellúszás, 
50 nt ifjúsági gyorsúszás (l5»/^től lO'/jévig), 
3. 50 m ifjúsági hátúszás, 6. 100 m Ifjúsági 
melluVzás, 7. 30 m junior gyorsúszás (13» s — 
13Vg évig), 8. 50 m junior mellúszás 9. 30 
m női gyorsúszás, 10. 100 m női mellúszás} 
11. 50 m női ifjúsági mellúszás (15®/t— 
évig), 12. 50 m női junior mellúszás 13'.. 
15l/f évig), 13. 50 m gyermek mellúszás, 
14. 3x50 m vegyes staféta (mell, hát, sprint) 
több kombinált csapat között, 15. 1000 m 
folyamúszás (250 in távon 4 forduló) ifjú-
sági, női és csapatverseny, 16. vízipóló befi 
mutató mérkőzés két kombinált csapat között. 

A versenyre bárki benevezshet s igy ez al-
kalommal dől el a helyi elsőség az egyes 
távokon. A tagok Száníó Rezsó szakosztály-
vezetőnél nevezhetnek, — egyleten kívüliek 
ugyanott, vagy Bőkc Gyula úszómesternél. A 
nevezési dij klubtagok részére 1 pengő, mely 
több számban való részvételre is jogosít. 
Belépődíjak: ülőhely 80 fillér, állóhely 50 fil-
lér, diákjegy '30 fillér. A tiszta jövedelmet az 
uszógárda fölszerelésére fordítják. — Rossz 
idő esetén a versenyt augusztus 18-án tartják 
meg. 

Itt említjük meg, hogy a tréningeket ked-
den és csütörtökön délután 0—8 óráig és 
vasárnap délután 3—6 óráig tartják. 

A Tuka per mai tárgyalásán a tanuk 
tettek vallomást. 

Tomanek képviselő nem tud Tuka ellen terheld adatokat felsorakoztatni. 
Veréssel csikarták ki egy „kémgyanus" letartóztatott magyar katonától a terhelő 

vallomást, melyet a katona ma visszavont. 
Hogy is mondotta csak Wodrow Wilson? 

«A népeket nem lehet az ó megkérdez ŝök 
nélkül sakkfigurákként egyik államból a má-
sik államba áttolni.» 

Igaz, hogy e sarkigazság ellenére a béke-
tárgyaláson szétdaraboltak népeket s ugy tol-
ták át őket az egyik állaimból a másikba} 
mint az előbb említett sakkfigurákat. 

Most azután világraszóló botrányba fuladt 
a sakkíigura-elmélet, mert egy olyan pert 
tárgyal a csehszlovák bíróság, amelyből kii 
fog derülni a titok, hogy egye* államok nem 
védelmezői a hozzájuk áttolt sakkfiguráknak, 
a hatalmi körükhöz tartozó népeknek, hanem 
elnyomói. 

A szlovákok Pittsburgban, Amerikában e-
gyezményt kötöttek a csehekkel, amelyben ki-
mondották, hogy, ha sikerül szétdaraboltatniok 
az osztrák-magyar monarchiát, akkor ők egy 
csehszlovák köztársaságban egyesülnek, ugy 
azonban, hogy két egyen rangú fél lép egy-
mással államközösségbe, egyik fél a másik 
kulturáját, fejlődését nem gátolja. 

A próbaházasság tiz esztendeje alatt száz-
szor verte föl a szomszédság csöndjét a házas-
felek perlekedése. A csehszlovák házasságban 
minden volt, csak megértés, békesség nem. 

A szlovákok először az egyenjogúságot kö-
vetelték, azután már megelégedtek volna azẑ l 
is, ha saját portájukon, a Felvidéken lehet-» 
tek volna urak s végül is letéve minden re-
ményről, egyesek, a szlovák ügy árulói bev 
adták derekukat, mig a nagy többség, maga 
a szlovák nép és igazi vezetői, vérnélküli ha-
dat üzentek Prágának. Ebből a vérnélküli harc-
ból nőttek ki a szlovák nép mártírjai s ez az 
önvédelmi harc ültette a vádlottak padjára 
Tuka Bélát. 

Professzorok még aligha csináltak forradal-
mat a világon s ez a Tuka Béla, akit a szlovák 
árulók hazug vádaskodása és a cseh uralom 
gyávasága a vádlottak padjára ültetett: a pro-
fesszorok professzora volt, tele idealizmussal 
és tudományos ideológiával, távol minden har-
cias szándéktól. Wilson professzor ideologiája, 
amelyet Európa és az európai államférfiak 
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A kultuszminiszter nem járul hozzá a tanév 
kezdetének elhalasztásához. 

Esztendők óta minden nyáron mozgalmat 
inditottak a szulök, hogy a tanév ne kezdődjék 
szeptember elsején, miután a beir̂ tások és 
adminisztráeiós munkák miatt a tanítást úgyis 
csak hetekkel később kezdik.. Azután hivatkoz-
tak a fürdői szezonra is. ' 

A kultuszminiszter ez idén nem hajlandó 
teljesíteni ezt a kívánságot, mint ahogy már 
a mult évben sem hosszabbította meg a va-
kációt. Erre vonatkozóan most a következőket 
mondotta: 

Az egész vonalon a rendes Időben kell 
kezdődnie a tanévnek; a tanítási IdÖ ki-
tolásához semmiesetre sem járulok hozzá. 

Szeptember harmadikán tehát mindenütt 
megkezdődik a tanítás és a határidőket min-
den intézetnél, a szakiskoláknál is pontosan 
megtarttatja a miniszter. Nem lesz kés/és az 
egyetemeken sem. Ennek megfelelően a mi-
niszter már érintkezésbe lépett az egyetemi 
tanácsokkal is. 

Megoldás előtt áil a gazdatiszti probléma. 
A községi Gazdakörök titkári állásába akar a földmivclésögyi  minisztérium 

elhelyezni mintegy 1500 állásnélküli gazdatisztet. 
Keserves trianoni sorsunk egyik rég meg-

óldásf váró nagy problémája a szakképzett 
okleveles gazdatisztek állásnéíküliségének meg-
szüntetése s a magyar gazdasági életben ezek-
nek az értékes elemeknek megfelelő szerep-

. körhöz való juttatása. 
A kérdés megoldása már meglehetős régen 

vájudik s a sok fölvetődött ötlet közül az 
látszik legcélravezetőbbnek, amelynek meg-
valósítására most dolgozzák ki a tervet a 
Jöldnm elésügyi minisztériumban. 

Eszerint az elgondolás szerint uj alapokra 
helyeződnék az országban a gyakorlati gazda-
képzés és a falu lakossága számára megoldód-
nék végre víz a lehetőség, hogy minden gazda-
sági szakkérdésben pdahaza, a saját közsé-
gükben nyerhessenek /útmutatást és felvilá-
gosítást, mégpedig nem akárkitől, hanem szak-
képzett, okleveles (gazd ásztól, aki az állam és a 
község különösebb •megterhelése nélkül állana 
a község takósainak rendelkezésére. 

A kidolgozott, illetve részben még kidolgo-
zás alatt álló tervezet szerint minden nagyobb 
községben szükség lenne olyan szakavatott 
egyénre, aki ott hivatásszerűen terjesztené a 
gazdasági kulturát, olymódon, hogy a saját 
tudását szeretettel és megértéssel, a helyi 
viszonyok ismeretében árasztaná szét az illető 
község lakosaira, \hogy 

a gyakorlati itudás és helyi gazdálkodás 
kipróbált elvei érvényesülhessenek a ml-

. nöségi és mennyiségi többietrmelésben. 
Tirre a célra használnák fel, illetve ilyenekül 

alkalmaznák azt *» mintegy 1300, jelenleg állás 
nélkül levő gazdatisztet, akik szerte az ország-
ban keserves sorsban tengődnek s tudásukat 
parlagon hevertetni kénytelenek a hazai nem-
zetgazdaság óriási kárára. 

Olyanformán akarja a tervezet a gazda-
tisztek egzisztenciáját biztosítani, hogy 

a már meglevő, illetve életrehivandó 
gazdakörök titkári állásának megszervezé-

sét teszi kötelezővé a minisztérium 

s ezeket az állásokat azután a pályázó, agilis 
és munkaképes gazdatisztek közüf szabad vá-
lasztás utján tölti be maga az illető gazdakör. 
A megválasztott gazJaköri titkárnak azután 
érdekében állana, hogy elnyert egzisztenciáját 
lehető hosszít időre biztosítsa s ezért értékes 
tevékenységet kellene kifejtenie, aminek ki| 
kell terjeszkednie a szakszerű gazdálkodás 
minden ágazatára, az okszerű földmívelésre, 
a nemesitett vetőmag használatára s főleg az 
ifjú gazdanemzedék gyakorlati nevelésére. 

Három éven át tanítaná az esti órákban 
elméletileg a gazdatitkár az ifjak egy-egy? 
generációját s ezenkívül künn a mezőn, ré-
ten, szőlőben és kertben gyakorlatilag is el* 
sajátítanák a növendékek a szükséges tudni-
valókat. 1 

A gazdaköri titkári állások betöltése tehát 
egyet jelentene azzal, hogy 

évről-évre növekednék országszerte az 
olyan gazdáknak a száma, .aki* a hasznos 
tudást odahaza, saját községökb^n s nem 
távoleső ¿rága Iskolákban és költséges 

fntemátusokban sajátították el, 
anélkül, ¿togy a saját birtokuk gazdasági te-
endőitől elvonattak volna. Hogy mit jelent az 
ilyne elgondolás megvalósítása, elég, ha szá-
molunk ,azzal, hogy, ha 1500 helyen átlag 
20 ilyen ifjú szerzi meg a hasznos tuMást, 
akkor évről-évre 30.00(Vrel növekedik a hc-
ílyes „gazdálkodásra kitanított földmivesek tá-
bora s egy generáció felnövekedésének ideje 
alatt már az egész országban épen valamennyi 

.gazdaifju birtokába juthat a tudás áldásainak, 
mert ma 330.000 körül van a kisgazdák száma 
az ország területén. 

Érthető tehát, .ha ezt az elgondolást az 
összes gazdaszervfck, mint az OMGE, Gazda-
szövetség, Faluszövetség, kamarák stb. na1-
gyon helyeslik és magunk is azon a nézetea* 
vágyunk, hogy bár mielőbb valósággá válna 
a gázdaköri titkári állásoknak okleveles gazdah 
tisztekkel való betöltése. 

ben a hangulat teljesen hétköznapias. Mód-
lingben egy kisebb kommunista csoport gyű-
lésezett a déli órákban, de csak 150 egyén 
jelent meg a gyűlésen. 

Az elmúlt éjjel sok kommunistát letartóztat-
tak. A Rotc Fahne című bécsi kommunista 
lapot elkobozták, de ezenkívül még rengeteg 
tf/piratot semmisítettek meg. 
' Szarajevó, augusztus 1. A vasúti műhely, 
amelyet ismeretlen tettesek tegnap felgyúj-
tottak két másik hatalmas, raktárral együtt, 
porrá égett. A kárt Közel 3 millió dinárra be-
csülik. A tűzoltók munkáját nagyon megnehe-
zítette az a körülmény, hogy a kommunisták 
az összes tüzoltókészülékeket megrongálták. 
Azt hiszik, hogy a gyujtogatást egy vörös mű-
vezető irányította. 

Rendzavarás nélkül mult el ausuiztui 
elseje esész Európában. 

Zágrábban tizenhét kommunista rejtekhelyet fedeztek  fel. 
Bécsben elkobozták a Róthe Fáhne mai számát. — Szarajevóban gyújtogattak a vörösök. 

Budapest, augusztus 1. A vörös augusztus 
elsejei tüntetések elmaradtak. Az egész vá-
rosban csend és nyugalom honol. A rendőrség 
néhány kisebb. megmozdulást már csirájában 
elfojtott s igy nagyobb- rendzavarásokra nem 
került sor. Néhány letartóztatás azonban ma 
is történt. 

Bécs, augusztus 1. A tartományfőnök érte-
sítést küldött a szövetségi kancellárnak, hogy 
a kommunista pártok megfelebbezték azt a 
határozatot, mely szerint augusztus elsején ti-
los mindennemű tüntetés. A fclebbezést azon-
ban elutasították. 

Zágráb, augusztus 1. Azokat az okmányo-
kat, amelyeket a Sajhoborban meggyilkolt há-

rom vörös katonánál találtak, elkobozták. — A 
megölt katonáknál olyan írat is volt, mely el-
árulta a zágrábi kommunisták összes rejtek-
helyeit. A rendőrség ennek alapján 17 ilyen 
titkos búvóhelyet leplezett le, ahol rengeteg 
okmányt, röpiratot és kommunista lapot ta-
láltak.' 

A Sabata külvárosi negyedben titkos nyom-
dára bukkantak. Itt állították elő a Kommunista 
röpiratokat és itt szerkesztették az Ifjú Kom-
munista cimü vörös újságot is. A zágrábi 
rendőrség számtalan kommunista agitátort le-
tartóztatott. 

Bécs, augusztus 1. A déli órákig semmi'éle 
rendzavarás nem történt. A belső kerület:k-

HÍREK, 
— A (öi<p£n helyettesibe. Gyömörey 

György főispánt szabadságideje alatt belügy-
miniszteri megbizatás alapján Bődy Zoltán al-
ispán helyettesíti. 

— Szabadságon. Brand Sándor dr. várme-
gyei főjegyző folyó hó 2-án kezdi megf szar 
Imádságát s azt Gleichenbergben tölti. 

— A rendőrségről. Némeüi István állam-
rendőrségi detektív augusztus 4-én három heti 
szabadságra megy. 

— Adjuk fiainkat katonai p$yara. Az al-
ispán a főszolgabirák és polgármesterek utján 
felhívást intéz a közönséghez, hogy az iskolát 
végzett gyermekeket minél nagyobb számban 
adják a katonai pályára. A budapesti Ludovika 
és a pécsi Zrínyi Miklós Akadémia parancs-
noka mindenki részére készséggel szolgál föl-
Vílágositással. 

— A pacsai Ipartestület OnnepSlye. Hírt 
adtunk már arról, hogy a pacsai járási ipar«* 
testület vasárnap, folyó hó 4.én tartja zászlö-
szentelési ünnepélyét. Az ünnepségre serény 
előkészületek folynak s minden bizonnyal a 
legjobban sikerül az. Értesülésünk szerint ez 
alkalommal nemcsak a pacsai és járásbeli 
községek előkelőségei, de a vármegye min-
den vidékéről is számosan utaznak az ünnep-
ségre. A zalaegerszegi ipartestület is küldött-
séggel képviselteti magát. 

—- Befejeződött a Move országos tenisz-
versenye. A Move országos tenniszversenyei 
tegnap este befejeződött. Tegnapi számunk-
ban már közöltük a férfi egyes eredményét, 
melyet Szombathely László MOTE nyert meg. 
2. Lázár MGTC, 3. Darázs MZSE, 4. Jan® 
MOTE. Férfi páros: bajnok az eddigi védő, a 
Szombathely—Máté pár 2. Fiaja—Mautner 
MOTE, 3. Göttínger—Lázár MGTC. Vegyes 
páros: bajnok Szombathely—Vargáné MOTE, 
2. Lázár—Gőzsy MGTC, 3. Borbély-Skub-
licsné MZSE, 4. Briglevics—Bozzay MZSE. 
Női egyes: bajnok Vargáné MOTE, 2. Vály 
Jolán MBSE, 3. Bozzay Tuncí és Rupprecht 
Antalné MZSE. — A versenyek befejezése 
után kiosztották az értékes dijakat. Este ban-
kett volt az Arany Bárány kerthelyiségében, 
melyet reggelig tartó tánc követett. 

— Tánciskolái hlr. Farkasovszky Teri au-
gusztus 1-én, délután 6 órakor iskolások és 
gyermekek részére 5 hetes tánctanfolyamot 
kezd a Move nagytermében. Tandíj egész tan-
folytamra 10 P. ' 1—2. 

Zongorahangofást, 
Mrttxéit, Jiyttált itl. jótállással részletre vállal 

Balogh ndv. hangolómester Apponyi-u. 55. 
Előjegyzése 

lelefon 128. 
Ikiadóhivatal vesz fel. 

Nyomdásztanpvtcnak 
felveszek  14. évet betöltött 
fiút,  jó iskolai bizonyítvánnyal 

Kakas Ágoston, Zalaegerszeg 
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OLVASÓINKHOZ  1 
1929. augusztus bén uj előfizetést  nyitottunk a 

Zalavármegyére. Felkérjük mindazokat, akiknek 
előfizetése  lejár, vagy esetleg korábbi időből  hát-
ralékuk volna, szíveskedjenek  az előfizetést 
megújítani  s az esetleges hátralékot is beküldeni. 

Előfizetési  dij egy hónapra 2 pengő, egy 
negyedévre 6 pengő 

Tisztelettel  a ZALAVÁRMEGYE 
kiadóhivatala. 

— Ma megkezdődött a vadászati szezon. Ma, 
augusztus etedén megkezdődött a legkelleme-
sebb férfisjiorh a vadászat. A vadászati kilá-
tások azonban általában m£g bizonytalanok, 
^ennyiben némely gabonanemüek és más 
termények még lábon állanak s így a vad-
állományt kétségtelenül megállapítani, illetve 
megfigyelni nem lehet. Az bizonyos, hogy az 
abnorniis téli időjárás sok kárt okozott a vad-
állományban, különösen a legkényesebb va-
dunknál az őznél, mindazonáltal a foglyászás 
és nyulászás kielégítő eredményeket igér. A 
mai napon azonban még csak fogolyra és 
fürjre szabad vdászni; nyulat csak szeptem-
ber 15-től szabad lőni, fácánt szeptember 30-
től, őzgklát október 15—december 16-ig, szatf-. 
vasbikát augusztus I S—október 16-ig, szarvas-
tehenet és borjut pedig október 15-tól február 
16-ig. 

— Szandálok, matrózingek, »okk.rlk, apaca-
kigek nagy választékban és olcsó árban a 
Kovács Divatáruházban. 

— Rádióelőadás Gógánfán. A vallás- és köz-
oktatásügyi miniszter által az iskolánkivüli 
népmüvelés céljaira adományozott egyik rá-
diófölszerelést a bizottság Qógánfa községnek 
adta ki, hol a rádióelóadásokat va^rnap, folyó 
hó 4-én ünnepélyes keretek között nyitják 
meg. 

— Fürdócikkek mélyen leszállított árakon a 
Kovács Divatáruházban. 

— A Zala-Kanizsa Egerszegen. A nagykani-
zsai proficsapattól ajánlat érkezett a ZTE-hez, 
hogy egy barátságos mérkőzésre a kanizsai 
profik szívesen jönnének Zalaegerszegre. Ér-
tesülésünk szerint a Zala.Kanizsa ellen Zala*-
egerszeg kombinált csapatát állítják kí, me-
lyet így terveznek összeállítani: Borsos — 
— Bakány, Bubics — Simon, Dóczy I., Si-
monits — Jálics, Lukács, Hoffmann, Léránt, 
Juhász. A második félidőben beállanának: 
Miilei, Kiss, Varga, Dóczy II., Fiileki és Lang 
Üs. — Lehet, hogy csak a ZTE áll ki Kanizsa 
ellen s így ez az összeállítás esak kombiná-
ció. 

— Fürdő ruhák legdivatosabb formában, 
fürdő cipők, fürdő kalapok, sapkák, szandálok 
legjobbak, legszebbek Deutschnál. 

— Gyújtogattak a polal hegyen. A polai 
Tódor hegyen eddig ismeretlen okból kigyu-
ladt Szíta Imre 80 éves gazdálkodó pincéje és 
leégett. Ettől tüzet fogott Balassa József bor-

ipincéje is és az is porig égett. A kár közel 
3000 pengő. A nyomozás megindult. 

— Ugorkás üveg. Ultreform befőttes és 
dunsztos üveg, hozzá való alkatrészekkel ere-
deti gyári áron Deutschnál. 

— Családostól tért haza Oroszországból. 
Baumann Ignác sopronmegyei szolgalegény 
tegnap érkezett haza 12 évi fogság után Orosz-
országból. Baumann nem egyedül jött. Ma-
gával hozta feleségét s két gyermekét is. 

— Nézze meg a Központi Nagy Áruház 
kirakatát. 

— Szeszfogyasz ás Magyarországon. Statisz-
tikai kimutatások szerint Magyarországon az 
elmúlt husz év alatt negyedére szállt a pá-
linkafogyasztás. Jilenleg Miskolcon isznak leg-
több páhikát, inig a borfogyasztásban Sze-
ged és Baja vezetnek. 

— Még szebbek lesznek a hölgyek, ha a 
csudaszép csipkékkel díszítik ruháikat, mely-
búi legnagyobb a választék és legolcsóbb az 
ár Deutschnál. 

-— Barta Ágoston fogászati műtermét a Szé-
chenyi térre, a Szent Háromság gyógyszer-
tárral szemben levő Rutich-házba helyezte át. 

— A fürdés áldozata. Bertanics Mária 21 
éves sárvári munkásleány fürdeni ment 
Szombathelyen a Gyöngyös folyóba. A sze-
rencsétlen leány valószínűen szivgörcsöt kâ  
pott, mert az arra haladó emberek nagy ré-
mülettel vették észre, hogy a leány arccal a 
föld felé mozdulatlanul fekszik. Bertanics Má-
ria a sekély vízben lelte halálát. 

— Felrobbant egy szódásüveg. Tegnap este 
könnyen végzetessé válható szerencsétlenség 
történt Oosztonyí János vendéglőjében. Az 
egyik tanonc szódásüvegekkel foglalatoskodott, 
miközben felrobbant egy üveg a kezében. A 
fiút a szerte hulló üvegszilánkok száján és 
kezén könnyebben megsebesítették. 

— A villám felgyújtott 450 kereszt búzát. A 
Becsehelyhez tartozó Tuskóspusztán, amely 
Kovács-Sebestyén Miklós tulajdona, hatalmas 
vihar vonult végig. A villám belevágott a leg-
nagyobb gabonaasztagba, melyben 450 ke-
reszt buzát halmoztak fel. Az óriási asztag pil-
lanatok alatt a lángok martaléka lett. A kár 
5600 pengő. 

— Halál a felmondás miatt. Kovács Ernő 
24 éves szombathelyi péksegéd felakasztott.-* 
magát s meghalt. A szerencsétlen fiatalember' 
azért vált meg életétől, mert főnöke nagy ha-
nyagsága miatt elbocsátotta állásából s nem 
kapott munkát. 

— Betörtek a hahót! tejszötetkezetbe. Hahót 
község tejszövetkezeti helyiségét ismeretlen 
tettesek az éj folyamán álkulccsal felnyitották, 
az ott levő pénztárfiókot feltörték és 80 P 
készpénzt magukkal vittek. A titokzatos betö-
rőket a csendőrség keresi. 

— Zivataros esők várhatók. Az Idójárástani 
Intézet jelenti: Hazánkban az időjárás felhős, 
de csapadékot nem jelentettek sehonnan sem. 
Budapesten ma délben 30 C fok hőség uralko-
dott. — Időjóslás: Nyugatról növekvő felhő-
zettel helyenként zivataros esők, később meg-
élénkülő szelekkel hósülyedés valószínű. 

RADIó. 

Hallói Budapest 545 hullámhosszon. 
Péntek, augusztus 2. 9.15: SzmirnoffSzer-

gej orosz halaiajka zenekarának hangversenye. 
9.30: Hírek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12.00: 
Déli harangszó az Egyetemi templomból,, idő-
járásjelentés. 12.05: Rigó Jancsi és cigányzene-
karának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35« 
Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 1.00: 
Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: 
Hirek, élelmiszerárak. 3.45: Fulton-rendszerü 
képátvitel. 4.20: Baloghné Hajós Terézia állat-
meséiből olvas fel. 4.45: Időjelzés, időjárás, 
vízállásjelentés és hírek. 5.20: Balett-délután. 
7.20: Dr. Hans Oöttling németnyelvű előadása. 
$,00: Surányi Miklfás felolvasása. 8.30: A m. 
kir. 1. honvédgyalogezred zenekarának hang-
versenye az Angol-parkból. 10.00: Időjelzés, 
ídójárásjclentés és hirek. 

APRÓHIRDETÉSEK. 
ELADÓ TÓKÉSSY ERNÓ zalabesenyói gazdaságában 

40 darab egy éves MANGALICA SÜLDŐ, melyekből 
darabonkint is vásárolható. 

ZALAEGERSZEGI PIACI ARAK. 
Buza 20.00 - 21.00, Rozs I6.0D-I6.50, Árpa 21.00-

22001 Zab 1800-19.00, Tengeri 2200-23W, Burgonya > 
7.00-8.00. 

BUDAPESTI TERMENYJELENTES. 
Bóu (tisznvMéki) 23 85 —24 05, buza (egyéb) 23.05-

23-35, rozs 18 50—18.60, takarmányárpa 19-50-2000, 
•örárpa 26-00-2675, zab 1875-19 25, tengeri 
23.25 -23 50 buzakorpa 1325-13-50, köles 20*00-
21.00. 

Irányzat: Szilárd. 

LaptulaJ4onoi : Z A L A V A I M U O Y I lapkladóUr«MAg. 
Falat«* s i a r k a t í t d : HIHBOLY FCft lNO. 

Falai«» kiadó; K A K A S AOOSTON. 

Most jelent meg: 

(autó-térkóp) 
Kapható a Kakas nyomdában. -h 

SEZLONOK 
pengjen, iv/wriiuo DUIUKUK: un 

obák, szalongamiturák készítését a legfinp-
ibb kivitelben vállalom. - ABLAKREOÖ-
i'ÖK 24 óra alatt készülnek. - Vállalom 

állandó raktáron, 65 P árban. MATRACOK 
42 pengóért. KÁRPITOS BÚTOROK: uri 
szobák, 
mai 
NYOK 24 óra alatt kéj 
MINDENNEMŰ KÁRPITOS MUNKA javítását 
— ugy helyi, mint vidéki megkeresésre — 
szakszerűen és jutányos áron. 

SZŰCS ZOLTÁN kárpitosmester 
ZALAEGERSZEO, KISFALUDY-UTCA 1. SZ. 

A fogorvoslás 
körébe eső müveleteket: 
foghúzást, fogtömést, 

fogpótlást, aranykoronákat és arany-
hidakat jutányos árak mellett végzi: 
BARTA ÁGOSTON 
Zalaegerszeg, Széchenyi-tér Rutich-ház. 

Köztisztviselőknek ked-
\ ^ vező fizetési feltétel. 

ELTALÁLT A 

"V 1 

BIZTOS AZ ERliDMENY, 
ha a 

ZALA VÁRMEGYÉBEN 
hirdet. 

.4L 

SUTEtfENY 
Nyomatott Kakas Ágoston könyvnyomdájában Zalaegerszeg, Széchenyi-tér 1. Telefon 131. 
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ZALAVARMEGYE 
- P O L I T I K A I NAPILAP 

••Ijcltilk liidn kétkltiap délután. - Elóliietéi: m hénipra 2 piifó, iiiyidtni • pen|6. - 8i«rkeixtété| ét klaééktatal: !alu|irui(, bétkuji tir l Tel«t«:ia Felszámolás alatt 
áll a magyar népviselet. A városok már el is 
felejtették azt és most a falun a sor, hogy az 
is elfelqtse. Ez az idő pedig nagyon közeledik. 
Vannak vidékek, ahol a falvakban már ugvan 
azt a képet látjuk vasár- és ünnepnapokon, 
mint a városban: pantalló, briesesz, cipő a 
férfiakon és — Uram bocsá'! ~ borotvált arc; 
rövid, egybeszabott ruha, selyemharisnya, itt 
ott .már kalap is, körömcipő, karkötő óra a 
leányokon, (ts rövid haj.) 

Mindenki olyan ruhát vesz magára, amilyent 
akar s amilyent csináltathat. A ruhának anya-
gát, színét, szabását mindenki szabadon vá-
laszthatja. Nem is akarunk senkit sem ezirányu 
elhatározásában meggátolni, csak — amikor 
e sorokat irjuk — fájlaljuk, hogy fölszámolás 
alá került a régi szép magyar viselet, melynél 
szebb nemzeti viselet sehol a világon nem 
volt. Egyszerű — különösen a női viselet — 
és egyszerűségében is nagyszerű. Emlékez-
zünk csak egyes nemzeti ünnepekre, amikor 
láthatwik még magyar viseletet, de csak a 
nőknél* — A férfiak afconban már csak a, 
legritkább esetben öltöznek magyarba s ak-
kor is csak — diszmagyarba, ami azonban 
már luxus-számba megy. Amig ugyanis a női 
magyar ruhát a legolcsóbban sikerül kiállítani, 
addig a férfiakét — értjük természetesen a 
díszmagyart, mert más már nincs, — csak 
óriási költségen teremthetjük elő. A falusi 
legények magyar öltözete: a bő gatya, a borju-
száju ing, a pitykés mellény, már csak mu-
zeumban láthatók. T 

Milyen nagy fejtörést okoz ma épen ezért 
bizonyos ünnepi alkalmakkor csak egy kis 
lovasbaiulériumot előállítani! Igaz, ma már az 
elókeU")ségek sem négyesfogaton érkeznek, ha-
nem jófajta autókon s azokhoz nem is illik 
nagyon a bandérium. Lassan-lassan be is fel-
legzik ezeknek a bandériumoknak és az elő-
kelőségeket magyar ruha hiányában biciklis 
és motorkerékpáros csapatok fogadják. 

Hát hiába. Megváltozik minden azért, hogy 
megtörténhessék a nagy — egyesülés. 

Ismételten hangoztatjuk, hogy elismerjük 
mindenkinek ama jogát, hogy ugy ruházkod-
jék, amint kedve és zsebje azt megengedi. 
Azonban utalunk itt arra a rengeteg sok pa-
naszra, amely ma sokaknak ajakáról elhang-
zik, hogy: nem bírnak annyit termelni, any-
»nyit keresni, amiből futná mindenre. A panasz-
ködök azonban nem gondolnak arra, hogy 
a v régi jó időkbe n > ruhaneműiknek javarészét 
az alacsonynál is alacsonyabb áron szerezték 
be. Aratni' például férfiak, nők bocskorban 
mentek,inert a tarlóra nem vitték ünneplő ci-
pöjöket, csizmájokat. Ellenben ina 24—30 pen-
gős szandálok és félcipők rongálódnak a tar-
lón, réten. Máskor otthon unalomból meg-
kötötték harisnyájokat a ,nők; manapság a 
selvetnharisnya elmaradhatatlan. 

Régente ilyesfajta cikkekre nem adott ki 
pénzt nép, keresetéből tehát könnyebben 
megélhetett, mint ma. Jutott mindenre és ma-
radt is. A panaszolkodók tehát nem veszik 
figyelembe, Jtogv a földbirtokok nem nagyob-
bodtak olyan aranyokban, a s/arvasmarhaállo-
mány netn növekedett olyan tempóban, mint 
az igények. Ezeknek a megnövekedett igények-
nek kielégítésére kell ez a pénz, melyből ré-
gente vagyont növelték. 

Magának a nem/eti viseletnek elhanyagolása 
pedig a nemzeti érzelemre is káros hatással 
van. Zaláim-gyének egyes vidékein még nem 
mételyezte meg a népet annyira a «módi» és 
ott kevesebb is a panasz a rossz állanotok > 
miatt, l.átunk még elvétve leányokat, akik se-
lyemharisnya ,és körömcipó nélkül is meg tud-
nak élni, sót — férjhez is menni. 

Térjen ¿iát vissza a nép a régi egyszerű-
ségéhez, a magyar nemzeti viseletet pedig ne 
engedjük teljesen feledésbe menni. Az előbbi 
révén jobb gazdasági helyzetet teremt magá-

nak a nép; az utóbbival pedig csak erősítjük 
azt, amit olyan sok oldalról kikezdett már 
a szú: a nemzeti érzést. 

Nagykanizsa legprivátabb ügyét általános iparos* 
ügynek akarják előléptetni. 

Gomblyukfájdalmakkal  mennek az ipartestületek megyei szövetsége elé. 
• Nagykanizsa csak nem tud belenyugodni 
abba, hogy a Társadalombiztosító Intézet ke-
rületi pénztárának Zalaegerszeg lett a szék-
helye és Kanizsán a pénztárnak csak kirendelt-
sége van. Meg is mozgat minden követ, hogy 
pénztárát a zalaegerszegitől függetleníthesse, 
vagyis régi teljhatalmú jogkörét visszaállít* 
hassa. 
v Azzal, hogy a kerületi pénztár székhelye Za-
laegerszeg lett, Nagykanizsát semmiféle sére-
lem sem érte. 

Zalaegerszeg a megyeszékhely, tehát az 
egész megyére kiterjedő hatáskörrel fel-

. ruházott központi hivatalok csak Zala-
egerszegen székelhetnek. 

Kanizsa kedvéért, csak azért, mert több 
lakóst számlál, mint Zalaegerszeg, kivétel nem 
tehető. Ha kivételt tennének, azzal valóban, 
indokolatlanul a székhelyt sértenék meg. A 
kormány tudatában van mindennek, azért ren-
delkezett igy. Mindenesetre jogában áll Kani-
zsának lépéseket tennie ,vélt sérelmének repa-
rálására, (fe természetesen mindig csak a 
maga rendes utján. ' 

Azért mondjuk ezt, mert, mint értesülünk, 
a zalaszentgróti ipartestületi székház avatási 
ünnepsége napján összeül ott a Zalavármegyei 
Ipartestületek Szövetségének nagyválasztmá-
nya és 

tárgyalja a kanizsai Táradalombiztositó 
függetlenítés ének ügyét is, még pedig el>G 

tárgyként. 

Szerintünk ez a kérdés, mely nem tisztán 
ipari jellegű, nem tartozik az ipartestületek 
szövetségéhez és, amint értesülünk, ennek na-
pirendre való tűzése ellen több oldalról tilta-
kozások Ls történnek. Tárgyaljanak az ipartes-
tületek ipari kérdéseket. Van elég baja és 
eligazitásra váró ügye a magyar iparosságnak, 
tárgyaljon a Szövetség ezekről. 

Ahoz azonban szava nem lehet, hogy a 
kormány egy kozponti hivatalt a megve szék-
helyén állított föl. 

Ennek a kérdésnek előráneigálása Kanizsá-
nak annyira privát ügye, annyira presztízs-
kérdés a/ és annyira kidomborítja Kaniz&a 
gomblyukfájdalmát, hogy ahoz semmi köze 
sem lehet a vármegye iparosságának — a 
vármegye iparos-közvéleményének. 

Igazán kíváncsiak vagyunk, ha a Szövetség* 
nek székhelye véletlenül Zalaegerszeg, Készt* 
hely, Tapolca, vagy akármely másik város 
lenne, napirendre kerülhetne-e ez a kizáróan 
Kanizsa érdekeit szolgáló, de általános iparos, 
vagy ipari érdekeket nem érintő tárgy a Szö-
vetség nagyválasztmányának ülésén? 

/ 

A városi választásoknál az érdekeltségeknek meg 
kell egyezniők egymással. 

Csak igy juthat megfelelő  képviselethez minden társadalmi osztály. 
mással, hogv közös értekezletre össze ne gyűl-
hetnének és közös megállapodásra ne juthat-
nának a .jelöléseket illetően. 

Csakis igy volna elérhető az, hogy igazsá-
gos képviseletet nyerjen a közgyűlésen min-
den társadalmi osztáj*-. És ugy lenne áttekint-
hető a virilisek tn«eoszlása is, ami szintén 
nagyon fontos a választásoknál és megakadá-
lyozhatnák azt, hogy esetleg egyes oszlályok 
túlsúlyra vergődjenek a képviselőtestületben. 

A közelgő * törvényhatósági választásokra 
már megkezdődtek az előkészületek. A Zala-
megvei Nemzeti Párt, — mint megírtuk — azt 
a célt tűzte maga elé, hogv egybegyűjti azo-
kat az elemeket, akik elismerték és elismerik 
az uj közigazgatási reform szükségességét és 
fontosságát és helyesnek találják a reformok 
által teremtett tij helyzetet. A párt azután a 
választásokon saját híveinek iparkodik mandá-
tumot biztosítani. 

A , megyei szervezkedés tehát megtörténik. 
Hátra van most már a városi szervezkedés, 
Vagyis az a mozgalom, mely a városi kép-
viselőtestületi választásokat készítené elő. Ki-
érkezik ennek az ideje is, csak tartani lehet 
attól, hogv ez a szervezkedés megint olyan 
szempontok szerint történik majd, amelyek nem 
lehetnek irányadók egy város képviselőtestü-
letének megalakításánál. Mert mire is kell itt 
figyelemmel lenni? Első.sorban is arra, hogy 
a város minden társadalmi rétege szóhoz jut-
hasson a város törvényes képviseletében; to-
vábbá, hogv méltó képviseletet nyerjenek aẑ k 
az osztályok, amelyek a terheknek legnagyobb 
részét viselik. Minden más szempont mellé-
kes. 

Hogv azonban a fontos kérdés igy meg-
oldható legyen, szükséges az egyes érde-

keléégek közös megegyezése. 
Ugv tudjuk, hogy ezek az érdekeltségek 

nem állanak olyan ellenséges viszonyban cgy-

A Bremen visszaérkezett Amerikából. 
Bréma, augusztus 2. A Brenien nevű német 

gyorsgózös ma reggel fél 8 órakor a brémai 
kikötőbe érkezett. Ezzel a hajóóriás befejezte 
első óceáni útját, melyet Newyorkig tett meg 
és vissza. 

Békülékeny hangulat uralkodik 
Kína és a szovjet között. 

Mzndzsuli, augusztus 2. A kin ti és szovjet 
delegátusok megállapodást létesítettek, mely 
szerint a konfliktus elsimítására, mely a ket 
állam között fölmerült, megbízottakat küldenek 
ki, akiknek főfeladatuk lesz a béke megterem-
tése. Csang-Kai-Sek kijelentette, hogy az 
orosz ultimátumot máris tárgytalannak minő-
siti. A megbízottak a jövő héten ülnek öss/e 
tanácskozásra Charbinban. Moszkvai híradás 
szerint a szovjet felszólította a határőrségeket, 
hogy a villongásokat mielőbb szüntessék be. 
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Belánszky Károly losonci polgármester súlyosan 
terhelő vallomást tett a Tuka perben. 

A mai tárgyalást Belánszky beszélte ki. — Az ügyész szerint egyes tanuk 
Magyarországra szökdösnek. 

Pozsony, augusztus 2. A Tuka és társai 
ellen folyamatban lévő bűnügy mai tárgyalásán 
az elnöklő dr Terebessy János bejelentette, 
hogy az egyik fontos tanú, Wéber Viktor iglói 
tanító nem jelent meg a tárgyaláson. Az ügyész 
erre megjegyezte, hogy valószínűleg Magyar-
országra szökött a tanító, aki rokonszenvez a 
magyarokkal. 

Ezuián Belánszny Károly losonci polgármes-
ter folytatta tegnap megkezdeti tanúvallomását. 

A polgármester elmondoita, hogy 1922 ben, 
mikor ó kivált a lót néppártból. Tuka Béla fel-
kérte. hogy vegyen részt a földalatti munkában, 
melyet a Felvidéken indítanak. Tuka ekkor 
áilitóias t'óadia Belánszkynak, »hogy meg kel-
lene szervezni egyes hivatalnokokat és katona-
tisztet, akiknek kötelessége lenne propagálni a 
TukaJ és társai állal indítandó akciót, azon-
kívül reszt venni a szervezetben. Beianszky etö-
adasa szerint, neki az volt az impressziója, 
hogy Tuka egy kémszervezet kiépítésén fárado-
zik. 

Terebessy elnök: Tuka nem beszélt soha 
kémkedésről ? 

Borzalmas tűzvész pusztított Marcalgergelyi 
községben. 

Több ezer kereszt buza. lett a lángok martaléka. — A tüzet estétől reggelig 
oltotta több község tűzoltósága. — Hajnalban egy másik szérfiskert  is elpusztult. 

Vinár, augusztus 2. Marcalgergelyi községben 
tegnap este 9 órakor kigyuiadt egy szérűskert, 
melyben több ezer kereszt buza volt felhal-
mozva — A gabona nagyrésze Boa Mihály 
jómídu gazdálkodó tulajdonát képezte. Néhány 
perc múlva bngokban állott az egész gabona. 
A vé>7.es harang kongásra és a felcsapó láng-
nyelvekre figyelmes lett a környékbeli tűzoltó-
ság is! sót Papáról is érkezett a tűzhöz egy 
tűzoltóautó. A vészes tüzet csak ma reggel 3 

Belánszky Károly: Erről nem lelt említést, 
azonban a földalatti munka megalkotásáról több 
izben csevegett. 

A polgármeslef a továbbiak során leszögezi 
hogy neki egy Bazovszky nevű egyén mondotta, 
hogy a Tuka állal élelie hívandó akciót Magyar-
országról pénzelik. Nagyobb összegekiől is volt 
S7ó, sói Bazovszky állítása szerint ezek a pénz-
összegek nem is Tuka kezeihez, hanem a tót 
néppárt pénztárába folytak be. 

Tukának egyébként megbízatása volt arra 
nézve is — vallja Belánszky — hogy a válasz-
tást szervezze meg a tói néppártnak. Tuka ki-
jelenlelte, hogy egyszerre fél millió szokoll is 
tudna adni a választási kampány céljaira, de 
Ízt csak az esetben hajlandó megtenni, ha a 
tót néppárt is ad ugyanennyit. A párt azonban 
ridegen elutasította Tuka merész ajánlatát. Hogy 
Tukának honnan lehetett fél millió cseh koro-
nája ? nem tudhatom — mondotta a polgár-
mester. 

Lapzártakor Belánszky Károly folytatta vallo-
mását. 

Beszélgetés a kánikulában egy posztóruhás 
zalaegerszegi rendőrrel. 

Az újságok tele vannak a rettenetes hőségre 
vonatkozó tudósításokkal. Az időjárás rovat lett 
nag> hirtelen, a lapok legolvasottabb rovata, 
mintha a kánikulában fuldokló emberiség a 
melegről szóló rémhírekkel szeretné lehűteni 
tikkad! testét. Az igazat megvallva, nem is 
Dlyan utolsó mulatság kánikula riportokat 
Olvasni a ventillátorokká!, redőnyökkel lehösi-
teli szobában. 

* 

De ni utcán . . . Már a gondolatra is ki-
ütközik a veriték az ember homlokán. Az aszfalt 
olvadozik a tüzes bádoggá vált cipőtalpak alatt, 
a házak mohó szomjúsággal szívják magukba 
a hőséget, de azután rögtön elundorodnak tőle 
és ontják vissza magukból ugy, mintha be-
fűtött kemencének álmodnák magukat 

És vannak emberek, akik az utcán járnak, 
akiK kimerészkednek ebbe a kánikulába, nem 
kejgyönyörből ugyan, de muszájból. — Igaz, 
viszont, hogy néha merészen hadat üzennek 
még a divatnak is. A napokban találkoztam a 
Kossuth Lajos utcán egy ismert úriemberrel, 
aki a zalaegerszegi divatkirály címért akart még 
a lélen versenyezni és most nem volt gallér a 
nyakán, ellenben kabátja belső zsebéből fárad-
tan csüngött ki finom anyagból készült, de 
szánalmasan összegyűrt nyakkendője. 

kegyetlen meleggel. Kutyába sem veszik. Egy-
szerűen a tuss alá állnak, aztán a strantf 
árnyékos oldalán leheverednek a homokba, 
vagy fűbe és hűsítő vagy inkább felhevítő 
regényeket olvasnak. Nem érzik a meleget, 
vagy, ha érzik ís, csak mulatnak rajta. 

A nagy meleg volt az oka, hogy ezeket a 
dolgokat hangosan gondoltam végig, arra vi-
szont nem gondolhattam, hogy hangosan el-
mondott gondolataimat meg is hallja valaki 
ebben a hőségben. 

Dőliát meghallotta. Ez a valaki ott állt az 
egyi< utca kereszteződésnél, pontosan a köze-
pén, ahol a legforróbban tűzött a nap és ahol 
a hőmérő borszeszoszlopa biztosan elérte volna 
a negyven fokot ís. 

Vastag posztóruha volt rajta, nehéz kard 
csüngött íz o'dalán, fején a hagyományos 

rendőrkalap szintén vastag posztóból. 
Arca olyan volt, mint valami indus isten 

szobráé. Merev és fényes. A szenvedés, a fáj-
dalom vonaglott rajta szörnyű merevségben A 
meleg megkövesztette ezt a rettenetes vonag-. 
lást. Dj azért vigyázott a rendre. Amikor han-
gosan gondolkozva elmentem mellette, azt hitte, 
hogy neki szóltam, vagy tőle kérdeztem vala-
mit, mert feszesen tisztelgett és kíváncsian 
fordult felém, hogy hát mit parancsolok ? 

¿.avarba jöttem a nem várt kérdésre s hogy 
elpalástoljam zavaromat, beszélgetni kezdtem 
a rend derék őrével: 

— Mióta áll itt? — kérdeztem tőle 
— Három órája. • 
— Nincs melege? 
— Igenis, hogy melegem van I 
— Miért nem megy oda az árnyékba? 
— Mert itt van a helyem I 
— Nem meleg az a ruha, nem nehéz a kard, 

nem süti-e a sapka a fejét? 
— Meleg is, nehéz is, süti is. 
— Hát miért nem vesz fel köwíyebb ruhát 7 
— Mert ez a szabály. Ez a fórsrift. 
— Mi lenne akkor, ha vászonruhában állna 

ilt? 
— Fegyelmit kapnék. « 
— Hát mégis, hogy csinálja, mert engem a 

guta ülne meg tizenöt perc alatt. 
— Engem is kerülget. De elárulok valamit, 

ha nem adja tovább Valahogy enyhítünk mi is 
a balon. Nem viselek a pantallóbluz alatt inget. 
(És fel is hajtotta egy pillanatra blúza szélét, 
tényleg nem volt alatta ing) Lehet, hogy nem 
jobb igy, de hát azt hisszük, hogy jobb és 
jobb is valamivel. 

Rajtam könnyebb ruha volt, de nem bírtam 
tovább. Elbúcsúztam a rendőrtől, aki mereven 
állt tovább a posztján s valószínűleg arra gon-
dolt, hogy mikor váltják fel s menekülhet 
hűvösebb helyre . . . 

( - ) 
meztelen indiánok és indiánnők dacolnak a 

Fel akarták robbantani a kommunisták egy belgrádi 
lap szerkesztőségét. 

Kassán és Munkácson véres verekedést rendeztek a vörösök. — Az angol főváros-
ban az összefogdosott  kommunista nők megtámadták a rendőröket. 

számosan súlyos sérüléseket szenvedtek. Ti-
zenkét lázongót börtönbe vetettek. 

London, augusztus 2. A vörös augusztus el 

órakor sikerült megfékezni. Ailg távoztak el a 
tűzoltók, közel a katasztrófához, egy másik 
szérűskert gyuladt ki, ahol 300 kereszt buza 
lett a lángok martaléka. Mindkét olláhi munká-
latoknál számtalan sebesülés történt. A kár fel-
becsülhetetlen, amelynek jórésze azonban bizto-
sítás utján megtérül. A tüzeket valószínűleg 
gyujlogatás okozta 8 a csendőrségi nyomozás 
ilyen irányban megindult. 

Szóval a baj egészen komoly, sőt imitt-amott 
akuttá is vált már. 

Épen ezen töprengtem tegnap délután is, 
mikor a hőmérő tul járt a 30 C fokon és 
szomorúan gondoltam a strandra, ahol fél 

Kassa, augusztus 2. A tegnapi vörös-nap al 
kalmával Kassa külső perifériáin nagyobb tün-
tetések játszódtak le. A zavargásokat a csőcse-
lék provokálta, melyet azonban a rendőrség 
s a kivezényelt katonaság rövidesen elfojtott. 
Három veszedelmes kommunista agitátort le-
tartóztattak, akiknél számtalan fontos okiratot 
találtak. 

Munkács, augusztus 2. A kommunisták nagy 
gyűléseket tartottak s véres verekedéseket kez-
deményeztek. A szónokokat őrizetbe wtték. 
A rendőrség a tömeget szétverte, miközben 

—, - " n — " • - - "p. 
seje minden nagyobb incidens nélkül mult cl. 
Néhány kommunista egy autóbuszhoz láncolta 
magát s igy vonultak végig a fo rga lmasabb 
utvonalakon. A furcsa látványosságnak a rend-
őrség vetett véget. Az őrizetbe vett vörös 
kalandorok kihallgatásuk alkalmával e lmondot -
ták, hogy az «osztályharc foglyok ' segély* 
bizottságának a tagjai s azért láncolták nia-
gukat a gépjárműhöz, hogy lássa a közönség, 

k 
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miként bánik'Angliában a kommunistákkal a 
szocialista kormány. A vörösök szerint ugyanis 
a kormány sanyargatja a bolsevistákat. Né-
hány nőt is letartóztattak, akik az utcákon az 
Intemacionálét énekelték, a rendőröket meg-
rugdalták és ordítozva vonultak a rendőrségi 
fogdába. 

Belgrád, augusztus 2. A tegnapi napon nyu-
godt hangulat uralkodott a szerb fővárosban. 
A munkát még a kommunista érzelmű mun-

kásság sem hagyta abba. A rendőrségnek nem 
tikadt különösebb teendője. A Jugostampa c. 
lap szerkesztősége előtt azonban nagy rend-
őri készültség cirkált, mert a lap szerkesztő-
sége fenyegető levelet kapott, melyben azt 
közölték, hogy a nyomdát a levegőbe röpitik. 
Mint ismeretes, Schlegel4ennek a lapnak volt 
a szerkesztője és ez. év márciusában kegyet-
lenül meggyilkolták. A fenyegetést — egyelőre 
— nem váltották be. 

Az oláh pénzügyminiszter megmentette a csődtől 
a kolozsvári magyar színházat 

Az összes kisebbségi színházak adóját a felére  mérsékelték. — Magyar bizottság 
propagálja a színházuk ügyét. 

Kolozsvár, augusztus 2. A kolozsvári magvar 
színház ügyében talán elkerülhető lesz acsőd-
megnyítási kérelem. Ugyanis a színház direk-
tora, Janovics Jenő, bejelentette a kormánynál, 
hogy az immár 137 esztendős kultúrintéz-
ményt ne hagyják elpusztulni. Maniu miniszter-
elnök és Vajda.Vojvoda Sándor belügvminíszr 
ter Ígéretet tettek Janovicsuak, hogv műiden, 
tölök telhetőt elkövetnek a színház érdekében. 

A miniszterelnök és a belügyminiszter ebben 
az ügyben megkeresést intéztek Popoviei pénz-
ügyminiszterhez és arra kérték, hogy a színház 
eddigi adóját 2G«y«-ról mérsékelje. 

Popoviei engedett a kérelemnek s olvan 

egyszakaszos törvényjavaslatot alkotott, mely 
az összes kisebbségi színházak eddigi adóit 
26 százalékról a felére, vagyis 13 százalékra 
szállítja le. 

A kolozsvári színház most nyári tűmén van 
Temesvárott, Nagyváradon és Marosvásárhe-
lyül, de remélik, hogy ilyen turnékra ezután 
nem lesz szükség. 

Egyébként a színház a jövő hónap elején 
újra megkezdi Kolozsvárott működését. 

(Talán ez az egyetlen rendelkezés, amit az 
oláh kormányok eddig a magyar kisebbség 
érdekében tettek. Szerk.) 

HIREK. 
— Kapl Béla evangélikus püspök 50 Cves. 

Kapi Béla dunántúli evangélikus püspök au-
gusztus elsején töltötte be életének 30. esz-
tendejét. A máriamajori birtokán, családja kö-
rében időző püspököt ez alkalommal nemcsak 
egyházkerületének hívei keresték föl jókivána-
tajkkal, hanem az ország minden részéből szá-
mosan üdvözölték öt. 

— Veszprémegyházmegyei hírek. Dr. Rott 
Nándo; veszprémi megyéspüspök Ambrus Jenő 
adminisztrátort Homokkomárom, Czigány (iyu-
la adminisztrátort pedig Dióskál plébánosává 
nevezte ki. 

— Az örségi református esperes lemondása. 
Az őrségi református egyházmegye, melyhez 
Zalaegerszeg is tartozik, szerdán Hartotta köz-
gyűlését Körmenden a református templom-
ban. A gyűlésen Szűcs László esperes, kor-
mánytanácsos és Hódossy Ernő egyházmegyei 
fógoudnok elnököltek. Sok fontos iskolai, köz-
igazgatási és biróftági ügy letárgyalása után 
Szűcs László, ki husz éven át viselte az es-
perest tisztséget, nyugalomba vonulására hivat-
kozással lemondott az espcrességről. Az egy-
házmegye köszönetét Fülöp József lelkész tol-
mácsolta a távozó esperes előtt, a zalaeger-
szegi uj egyház nevében pedig, — amelyet 
Szűcs László szervezett, — Fekete Károly, ti-
lalaegerszegi lelkész márványba helyezett vé-
sett ezüstlapot nyújtott át az egyházmegye 
volt esperesének. A közgyűlés az esperes-, 
választást szeptember elsejére tűzte ki. 

— Hadikölcsöntulajdonosok támogatása. A 
városi árvaszékhez most érkezett le a hadi-
kölcsontulajdonos árvák segélyezésére kiutalt 
összegnek telerésze 2650 pengő értékben, ami 
most kerül szétosztásra, ugy, hogy a jövő hé-
ten már azt mindenki, illetve a gyámság alatt 

•levő árvák gyámjai kézhez kapják. Ugyan-
csak leérkezett a nem árva igényjogosultak tá-
mogatására szánt összeg is a polgármesteri 
hivatalhoz és annak szétosztása is a jövő hé-
ten történik meg. 

— Fürdőcikkek mélyen leszállított árakon a 
Kovács Divatáruliázban. 

— Sokgyermekes anyák segélyezne. Vár-
megvénkból is több, sokgyermekes családanya 
részesül segélyben ezidén. A főispáni hivatal-
hoz 40 rend gyermekruhát és 25 pár jó-
minőségű cipőt küldött a Magyar Anyák Nem-
zeti Szövetsége. Mivel azonban ez a meny-
uyiség a megye nagy terjedelméhez és a la-
kósság szegénységéhez képest meglehetősen 
csekély, ígéret van arra, hogy körülbelül 1000 
pengő készpénzsegélyt is utalnak ki erre a 
célra. . v 

— Tánciskolái hlr. • Farkasovszky Teri ma 
délután 6 órakor gyermekeknek, szombaton 
délután 6 órakor az iskolásoknak tartja tánc-
óráját a Movc nagytermében. 

— Lezuhant a toronybői. Káttiáu József 
répceszentgyörgyi uradalmi gépész a templom-
toronyban a haranglábat akarta megerősíteni. 
Közben egy laria deszkára lépett, mely meg-
billent alatta és Kámán a deszkával együtt a 
torony aljára zuhant. Életveszélyes állapotban 
szállították kórházba. 

— Tüz a felsömándi uradalomban. Nagy 
tüz pusztított nemestóti Szabó Lajos felsö-
mándi birtokán. Egy hatalmas, mintegy 100 
méter hosszú takarmánnyal tömött istálóépiilet 
kigyuladt s teljesen leégett. Az állatokat egy-
néhány kivételével sikerült kimenteni. A tűz-
höz kivonult a keszthelyi, zalaszentgrótí, zala-
apáti ,és alsópáho/ki tűzoltóság is, de csak a 
szomszédos kazlakat és épületeket sikerült 
megmenteni. A tüzet valószínűen eldobott ci-
garetta okozta. — Zalaszántón egy szalma-
¡kazal égett le, mely özv. Benkö Imréné. és 
Czibor Vince közös tulajdonát képezte. A tü-
zet föltevések szerint gyújtogatás okozta. 

— Szerencsétlenség kutépltés közben. Gye-
nesdiáson kutat épített Barát Vendel keszt-
helyi kőfmüves. Mintegy 10 méter mélységben 
dolgozott, amikor felülről a vödör a fejére 
esett. Súlyos állapotban szállították a kór*< 
házba. 

— Gyanús haláleset Szepetneken. Szepetne-
ken gyanús körülmények között hirtelen meg-
halt Kolonics Györgyivé szül. Dcutsch Mária 
19 éves fiatalasszony, aki pár hónappal ezelőtt 
ment -férjhez. A kir. ügyészség elrendelte a 
holttest felboncolását, hogy megállapítsák, váj-
jon nem forog-e fenn bűntény. 

— Ugorkás üveg. Ultreform befőttes és 
dunsztos üveg, hozzá val6 alkatrészekkel ere-
deti gyári áron Deutschnál. 

ZonoorahanBOlást, 
Mrtlilt, Jiyltált »tb. jótállással részletre vállal 

Balogh ndv. hangoiómester 
Apponyi-u. 55. telefon 128. 

. Előjegyzéseket a kiadóhivatal vesz fel. 

Nyomdásztanoncnak 
felveszek  14. évet betöltött 
fiút,  jó iskolai bizonyítvánnyal 

Kakas Ágoston, Zalaegerszeg 

Utazásnálnelegyen 
\ »oh« 

Aspirin tabletták 
nélkül. Kérje azonban határo-
zottan ar eredeti,,0k>yú*"-CK>ma-
golAst. a zöld izolaggal Pót-
szereket. vagy egye» tab-
lettákat uta- »N*on 

Minden ayögYMcr. 
tárban Uphwak. 

— Fiatalirók novellapályázatát hirdeti a 
Magyar Magazin augusztus 1-i, szenzációs uj 
száma. Az ország legnívósabb és legszebb 
folyóirata friss, ötletes és eredeti magazinW 
novellákat vár a fiatal magyar Íróktól, akiknek 
szabad érvényesülési teret enged hasábjain. 
Három készpenzdij van s ezenkívül minden el-
fogadott novella honoráriumban részesül. A 
pályázat titkos, tehát mindenki protekció nél-
kül .résztvehet benne. Részletes feltételek a 
^Magyar Magazin» legújabb számában, mely 
farkas Imre, Fóthy János, Gács Demeter, 
Váró Andor stb. nagyszerű Írásait, remek raj-
zokat, fényképeket és a magyar-ötletek egész 
sorozatát nyújtja. A (¿Magyar Magazin» az 
egyetlen nyugateurópai nívójú magyar ktpes 
folyóirat és nem tévesztendő össze más lapok-' 
kai! Ára 1 pengő. Minden pályaudvaron és új-
ságárusnál kapható. Mutatványszámot díjtala-
nul küld a kiadóhivatal: Budapest, V., Szi-< 
get-utca 26. 

— Még szebbek lesznek a hölgyek, ha a 
csudaszép csipkékkel dbzltlk ruháikat, mely-
ben legnagyobb a választék és legolcaöbb az 
ár Deutschnál. 

— Súlyos aratási szsrencsétle.iségek. Zala-
szcntbalázson Tóth János időfs gazdasági ko-
csis linics János cséplésénél dolgozott. A 
szalmarakó gép mellett hajtotta a lovakat, 
melyek megijedtek és a gyeplőt szorongató 
embert berántották a gép alá, mely keresztül 
ment a szerencsétlen emberen. Vérző tagok-
gal, eszméletlen állapotban szállították Tóth 
Jánost kórházba. — Vadlek Mihály 72 éves 
somogyszentmi klósí földmíves egy kazal te-
tején rakta a gabonát. Egyszerre megcsúszott 
lés a többméter magas kazalról lezuhant. Az 
esés következtében Vadlek hátgerincét törte. 
A kanizsai kórházban ápolják. — Tét község-
ben Varga Rozália 15 éves munkáslcány lábát 
;kapta el a cséplőgép és combjával együtt le-
szakította. Mire kórházba szállították, elvér-
zett. A víjsgálat mind a három szerencsétlen-
ség ügyében megindult. 

— Nézze meg a Központi Nagy Áruház 
kirakatát. 

— A diák világkongresszus résztvevői a Ba-
latonparton. A világ összes egyetemeinek ha-i 
talinas internacionális egyesülete ez évben Bu-
dapesten tartja XI. kongresszusát. Az értekez-
leten 52 nemzet diákjai és diáklányai vesznek 
részt, akik a kongresszus után kirándulást 
tesznek a Balaton partjára. Augusztus 10—18-
ig körülbelül 300 külföldi diák élvezi majd a 
Balatont s annak kies zalai partját. A táboro-
zás Keszthelyen lesz, ahonnan a társaság tagjai 
kirándulnak Hévízre, Fenékre, a Kishalatonra, 
a Dobogóra, Badacsonyra, Tihanyba, Füredre 
és Sütnegre. Mint hirlik, Zalamegy^ közön-
sége Hévízen estély keretében látja vendégül 
a diákokat. 

— Barta Ágoston fogászati műtermét a Szé-
chenyi térre, a Szent Háromság gyógyszer-
tárral szemben levő Rutich-házba helyezte át. 

— Házavató ünnepély Szentgróton. A Zala-
szentgróti Járási Ipartestület és a zalaszent-
gróti iparos ifjúsági és iparos kör folyó hói 
20-án a zalamegyei ipartestületek szövetségé^ 
nek ülesé\tfl\kapcsolatban tartja házavató ünf* 
liepélyét. liélolótt 10 órakor lesz a szövetségi 
gyűlés,, /liázavatás pedig 11 órakor. Délután 
1 órakór társasebéd, 3 órakor vízipóló mérkő-
zés és a strandfürdő megtekintése, 4 órakor 
tánccal, tekeversennyel, egybekötött mulatság 
Nagy Kálmán kerthelyíségében. 

— Szandálok, matrózingek, lokkerfik,apacs-
Ingek nagy választékban és olcsó árban a 
Kovács Divatáruliázban, 
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OLVASÓINKHOZ  I 
1929. augusztus 1-én uj előfizetést  nyitottunk a 

Zalavármegyére. Felkérjük mindazokat, akiknek 
előfizetése  lejár, vagy esetleg korábbi időből  hát-
ralékuk volna, szíveskedjenek  az előfizetést 
megújítani  s az esetleges hátralékot is beküldeni. 

Előfizetési  díj  egy hónapra 2 pengő, egy 
negyedévre tí  pengő-

Tisztelettel  a ZALAVÁRMEGYE 
kiadóhivatala. 

— Piaci árak. Bab kg-ja 70—80 f, lencse 
1.50—1.60 l\ mák 1.40—1.50 I\ káposzta fe-
jenként fi—15 f. kelkáposzta 4—8 f. bur-
gonya kg-ja 6—10 f, zöldség csomója 4—8 
f, sárgarépa 4—8 f, fokhagyma 8—10 f, vörös-
hagyma 4—5 f, csirke párja 2—4.50 P, kacsa 
4 - 6 P, kövér liba 8 - 1 2 P, soványaiba 4 - 6 
P, ponty 2.40, süllő 3—4 P, keszeg 0.80—1 
P, marhahús 2.24-2.40 P, borjúhús 2.56-
3.20 P, sertés 2.24—2.40 P, szalonna 2.60— 
2.70 P. zsír 3—3 P, tej 20—24 f, tejszín 2.40 
P, turó kg. 60—70 f, vaj 5.20—5.40 P, tojás 
11-12 f, cukorborsó 25-30 f, zöldbab 15— 
20 f, paradicsom 40—50 f, dió 1.50—1.60 P, 
uborka 20—30 f, karfiol 12—20 f, karalábé 
2 - 3 f. barack 60-70 f. 

-— A Magyar-Lengyel Egye-ület báró Nyáry 
Albert vezetésével a poznani országos kiállí-
tás alkalmából Poznan, Bydgoszc, Torun, 
Varsó. Lodz, Krakó útiránnyal társas kirán-
dulást rendez. Indulás augusztus 31-én, az 
utazás tartatna 10 nap. Részvételi dij: II. 
oszt. vasúti jegy, teljes ellátás, szállás és 
belépődijakkal együtt 280 pengő, mjtlynek 
fele a jelentkezéskor augusztus 10-éig, a 
másik fele augusztus 20-áig az egyesület 
15546. postatakarékpénztári csekkszámlájára fi-
zetendő. Felvilágosítással szolgál Balínski Cs. 
¡Bronislav egyesületi titkár, Budapest I., Disz-
tér 2. sz. 

— Fürdő ruhák legdivatosabb formában, 
fürdő cipők, fürdő kalapok, sapkák, szandálok 
legjobbak, legszebbek Deutschnál. 

— Helyreigazítás. Mult hó 28-án megjelent 
«Három utazó fizetés nélkül távozott az Arany 
Bárány szállóból» c. hírünkkel kapcsolatban 
megállapítottuk, hogy Metzger Ferenc nem 
fizetés nélkül távozott a szállodából, hanem ö, 
mielőtt Zalaegerszegről eltávozott, számláját 
kiegyenlítette. Ez a hír sajnálatos tévedés foly-
tán látott napvilágot, amit készséggel helyre-
igazítunk. \ < \ 

— Hűvös, szeles idő várható. Az Időjárás-
iam Intézet jelenti: Hazánkban mindenütt leg-
alább 30 C fok meleg uralkodott, de Kdbosr 
'várott, Kecskeméten és Mátészalkán a 35 C fo-
két is mutatott a hőmérő. Eső nem esett sehol, 
várott, Kecskeméten és Mátészalkán 35 C fő-
leltek. Időjóslás: Zivataros csök és nyugati 
szelekkel hűvösebb idő várható. 

Szaporodik 
a szolnokmegyei méregke>erö asszonyok 

bandája. 
Szegvár, augusztus 2. A tiszakürtí mérgezés-

sel kapcsolatban a szegvári esendórséghez név-
telen följelentés érkezett, mely szerint két, 
szegvári asszony is arzénnal mérgezte meg az 
urát, sőt az egyik asszony nevelt leányát is 
»megmérgezte. A csendőrség nyomozást indított 
a rejtélyes halálozások ügyében. A szegcdi 
kir. ügyészség elrendelte mind a három holt-
test exhumálását. 

MOZI. •••• 
DUNA KERINGŐ. 

Regény a kék Duna mentéről 8 felvonásban. 
Leatrice Joy (a Tízparancsolat főszereplő-

nője) és Josef Schildkraut játszák a kék Duna 
partjain lejátszódó poétikus, romantikus tör-
ténet főszerepeit. Illatos tavasszal kezdődik 
a film és megrázó drámává emelkedik a végén, 
amely fokozott izgalmat és érdieklődést kelt. 
Poézis és izgalom is elég van a darabban; 
megérdemli a sikert, melyet mindenhol kiví-
vott. 

A Duna keringő bemutatásra kerül az Edi-
son mozgóban. 

Szombaton és vasárnap az esti előadásokat 
a villanytelep rádió erősítője kísérj. 

3379—á. 1929. szám. 
VERSENYTARGYALASI HIRDETMENY. 
Alulírott hivatal Balatonmagyaród község-

ben építendő elemi iskola épitésí munkáinak 
biztosítására 
i folyó évi augusztus hó 16-án 
versenytárgyalást tart. Bővebb felvilágosítás az 
alulírott hivatalnál nyerhető. 

M. kir. államépltészeti hivatal. 

RÁDIÓ. 

Halló! Budapest 545 hullámhosszon. 
Szombat, augusztus 3. A m. kir. 1. hon-

védgyalogezred zenekarának hangv. 9.30: Hi-
rek. 9.45: A hangv .folytatása. 11.10: Nem-
zetközi vizjelzószolgálat. 12: Harangszó, idő-
járás. 12.05: Gramofon. 12.25: Hírek. 12.35: 
A hangv. folytatása. 1: Időjelzés, időjárás és 
vízállás. 2.30: Hírek, élelmiszerárak. 4: A Szo-
ciális Misszió Társulat előadása: «A missziós 
leány a társadalomban». 4.45: Időjelzés, idő-
járás, vjzállás, hirek. 5.10: Vörös Jancsi és 
cigányzenekarának hangv. 6.10: Megyery Ella 
felolvasása: Római éjszakák. 6.30: A Székes-
fővárosi Zenekar hangv. 7.45: Vigjátékeló-
adás a Studióból. Zenebohócok. Az I. fel-
vonás utáni szünetben kb. 8.20: Lóverseny 
eredmények. 10: Pontos időjelzés, időjárás és 
hírek. 10.20: A m. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar hangv. 

A BUDAPESTI ERTÉKTOZSDE VALUTA ES 
DEVIZA ARFOLYAMAI. 

Valuták: | Divtták: 
Angol font 27-76-2791 Amsterdam 229*40-23010 
Belga fr. 79*55-7995 Belgrád 
Cseh korona 16 87-1697 ! Berlin 
Dán korona 152-30- 1S200 Bukarest 
Dinár 908-1006 Brüsszel 
Dollár 50995-571.95 Kopenhága 
Francia frank 22-40-22-70 Oszló 

London Holland 
Lengyel 
Leu 
Léva 
Líra 
Márka 
Schilling 
Norvég 
Svájci 
Svéd 

22940-23040 
64 00 - 6430 I Mi'ano 

3-38-342 Newyork 
Páris 

29-90-30.20 Prága 
1364U-I3700 

80-47-80-87 
152-40-153-00 
110-10-11060 
153-35-153-95 

Szófia 
Stockholm 
Varsó 
Wien 
Zürich 

1004-10-07 
136 32-136-72 

3-38-3-40 
7932-79.77 

15242-152 82 
152-50-15200 

2776-27-83 
2900-3000 

57200-V7360 
22-41-22 48 
1602-16 97 

413-415 
153 37-153 77 

6412-64 32 
8060-8085 

! 1005-11045 

ZÜRICHBEN 
a pengő 9073 osztrák korona 73 23, cseh korosa 
15.38, leu 308. dinár 9-13 4. Irancia frank 20-36. 

ZALAEGERSZEGI PIACI ARAK. 
Buza 2100 - 21.50, Rozs 16.00-16.50. Árpa 17.00-

18 00, Zab 17 00-18.00, Tengeri 23 00-24-00, Burgonya 
7.00-8.00. 

BUDAPESTI TFJtM£NYJELENT£S. 
Búza (tinr.avi tiki) 2425 —24 30, buza (egyéb) 23.25 -

23-50, roza 18.80-19.10, takarmányárpa 19-50-2000, 
lórárpa 2600-26-75, ujtab 1750-1800, tengeri 
23.25-2375 buzakorpi 1325 -1350, kólet 2000-
22.00. 

Irányzat: Barátságos. 

Laptulajtfono* ; ZALAVÁRMEQ VI lapkUdöUrtMér 
r«l»l«» lurt l l i t« . HCRBOLV rCRINO. 

FaUIÖ» kiadó: KAKA« AOOSTON. 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

APRÓHIRDETÉSEK. 
ELADÓ TÓKÉSSY ERNŐ zalabesenyói gazdaságában 

40 darab egy éves MANQALICA SÜLDŐ, melyekből 
darabonkint is vásárolható. 

Ha anyagi 
gondjai 
vannak, 
vagy ha 
jövedelme 
nem futja 
mindenre, 

keresetét 

növelheti, 
ha könyveink 
terjesztésé 

_ — vállalkozik. 
Mi ugyanis  m e g t a n í t j u k , hogyan  k e l l eladni 
könyveket részletfizetésre.  A mi kiadványaink 
mind m á r k á i , irodalmi  művek, amelyeknek 
terjesztésével  tehát  tisztességes  megélhetést 
vagy minden esetre  szép mellékjövedelmet 
biztosi ' -"wának. Még  ma írjon  díjta-lanokért,  amelyeket 

l a n " " « meg 
ríá 
r U Pköld a 

(Ihat « J * * * 
isme 

PÁLLADJS 
kSnyvotitdlga 

ßudßptsl, F, AUcotmdnpHL í. 

Most jelent meg:. 

(autó-térkép) 
Kapható a Kakas nyomdában. 

SEZLONOK 
állandó raktáron 65 P árban. MATRACOK 
42 pengóért. KÁRPITOS bUTOROK: uri 
szobák, szalongarniturák készitését a legfino-
mabb kivitelben vállalom. - ABLAKREDŐ-
NYÖK 24 óra alatt készülnek. - Vállalom 
MINDENNEMŰ KÁRPITOS MUNKA javítását 
— ugy helyi, mint vidéki megkeresése — 
szakszerűen éa jutányos áron. 

SZŰCS ZOLTáN Kárpitosmester 
ZALAEOERSZEO, KISFALUD Y-UTCA I. SZ. 

BIZTOS AZ EREDMENY, 
ha a 

ZALAVARMEGYÉBEN 
hirdet. 

; 

SUTENENY 
Nyomatott Kakas Ágoston könyvnyomdájában Zalaegerszeg, Széchenyi-tér 1. Telefon 131. 


